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Feuchtraum-Lichtleiste
Montage- und Bedienungsanleitung

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

wir bedanken uns, dass Sie unsere Leuchte gekauft haben. Bitte lesen Sie die nachfolgende
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme der Leuchte aufmerksam durch und bewahren Sie
sie fur spateres Nachschlagen gut auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Leuchte fiir Wand- und Deckenmontage auf normal entflammbaren Oberfiachen in trockenen oder
feuchten Raumen. Nicht zur Durchverdrahtung geeignet.

c € Die Leuchte ist konform mit den zutreffenden européaischen CE-Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitshinweise

+ Gebrauchsanweisung beachten und aufbewahren!

+ Gebrauchsanweisung an Nachbesitzer weitergeben!

+ Nicht fur den Gebrauch durch Kinder bestimmt!

+ Beschadigte Leuchte nicht in Betrieb nehmen!

+ Anschluss nur durch autorisiertes Fachpersonal!

+ Spannungsfrei arbeiten!

+ Haussicherung ausschalten!

« Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar, falls die Lichtquelle ersetzt werden muss
(z.B. am Ende ihrer Lebensdauer), ist die komplette Leuchte zu ersetzen.

« Niemals direkt in die LED-Lichtquelle sehen. Das ausgesendete Lichtspektrum kann
Blauanteile enthalten.

« Immer mindestens 1m von angestrahlten Flachen entfernt anbringen - besonders das
Anschlusskabel darf nicht angestrahlt werden.

« Immer ausreichend abkiihlen lassen und zur Reinigung die Leuchte spannungsfrei schalten und
den Stromkreis gegen Wiedereinschalten sichern.

+ Nur auf ebenen und stabilen Oberflichen montieren!

+ Nur in Verbindung mit einer ausreichend abgesicherten 230V~-Installation verwenden.

+ Nicht in Raumen mit Explosionsrisiko benutzen (z. B. Schreinerei, Lackierbetrieb oder
Ahnliches).

+ Nicht in unmittelbarer Nahe von brennbarem Material benutzen.

+ Nicht in unmittelbarer Nahe von Planschbecken, Springbrunnen, Teichen oder dhnlichen
Gewassern montieren.

« Nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

+ Nicht mit nassen Handen bedienen.

+ Niemals zur Reinigung abspritzen oder einen Dampfdruckreiniger verwenden, dabei kdnnen die
Isolierungen und Dichtungen beschadigt werden.

« Niemals selbst reparieren. Reparaturen diirfen ausschlieBlich vom Hersteller oder dessen
Servicebeauftragten durchgefiihrt werden.




Lieferumfang (Bild 1)

+ 1x LED Leuchte

+ 2x Duibel

+ 2x Schraube

+ 2x Montageplatte

Technische Daten

LGO6P-06-10 LGO6P-12-36L

+ Leistung: 10W LED + Leistung: 36W LED

+ LED Leuchtmittel: 56 SMD LED's + LED Leuchtmittel: 264 SMD LED’s
+ Lichtstrom: 900 Lumen + Lichtstrom: 3500 Lumen

+ Abmessungen: 720x53x35mm + Abmessungen: 1250x53x35mm
LGO6P-06-18 LGO6P-15-24

+ Leistung: 18W LED + Leistung: 24W LED

+ LED Leuchtmittel: 96 SMD LED's + LED Leuchtmittel: 128 SMD LED’s
+ Lichtstrom: 1600 Lumen + Lichtstrom: 2160 Lumen

+ Abmessungen: 720x53x35mm + Abmessungen: 1530x53x35mm
LGO6P-12-18 LGO6P-15-45L

+ Leistung: 18W LED + Leistung: 45W LED

+ LED Leuchtmittel: 96 SMD LED's + LED Leuchtmittel: 264 SMD LED’s
+ Lichtstrom: 1600 Lumen + Lichtstrom: 4300 Lumen

+ Abmessungen: 1250x53x35mm + Abmessungen: 1530x53x35mm
Allgemein

+ Betriebsspannung/Netzfrequenz: 230V~; 50Hz

+ Farbtemperatur: 4000K @
+ Ra/CRI: = 80

+ Energieeffizienz-Index (EEI): A+

+ LED Lebensdauer: 30.000h

+ Abstrahlwinkel: 125°

+ IP Schutzart: IP65

« Umgebungstemperatur: -20°C bis +35°C

Installation

Die Installation darf nur von ausgebildeten Fachkraften nach den geltenden Installations-
vorschriften durchgefiihrt werden. Wenden Sie sich hierzu an einen zugelassenen
Elektrofachbetrieb.

ACHTUNG!! Vor der Montage muss der Stromkreis des Anschlusskabels spannungsfrei A
geschaltet und gegen Wiedereinschalten gesichert werden (Bild 3).

.Markieren Sie die Bohrungen mit Hilfe der Montageplatte an der Stelle, an der Sie die Lampe
montieren mochten. Bitte beachten Sie die entsprechenden Bohrabstande der

einzelnen Leuchtentypen (Bild 4). Uberpriifen Sie vorher, dass sich an dieser Stelle keine
Spannungsfiihrenden Leitungen befinden.

2.Setzen Sie die Diibel in die Bohrldcher ein und befestigen die Montageplatten mit den
Schrauben (Bild 5).
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3.Entfernen Sie die Abdeckungen (a) und (b) von der Leuchten-Anschlussseite, indem Sie diese
abschrauben. AnschlieBend fiihren Sie das Anschlusskabel durch die Abdeckungen (a) und (b)
(Bild 6).

4.1solieren Sie das Anschlusskabel ab und verbinden es mit der Anschlussklemme (Bild 7).
L = Phase (Braun)
N = Neutral (Blau)

5.Schrauben Sie nun die Abdeckung (b) wieder an die Leuchten-Anschlussseite und anschlieBend
die Abdeckung (b), um das Anschlusskabel zu fixieren (Bild 7).

6.Driicken Sie die Lampe auf die montierte Montageplatte, bis diese horbar einrastet (Bild 8).

7.Schalten Sie die Sicherung wieder ein (Bild 9).

Reinigung

+ Schalten Sie die Leuchte spannungsfrei und sichern Sie den Stromkreis gegen
Wiedereinschalten. Lassen Sie die Leuchte ausreichend abkiihlen!

+ Zur Reinigung nur ein trockenes oder leicht feuchtes, fusselfreies Tuch, eventuell ein mildes
Reinigungsmittel verwenden. Keine scheuer- oder 16sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel
anwenden.

Wartung

+ Ersetzen Sie umgehend beschéadigte Schutzscheiben.

+ Entfernen Sie sofort alle Verschmutzungen am Gehause oder der Schutzscheibe, da diese zu
Uberhitzung fiihren kénnen.

- Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar, falls die Lichtquelle ersetzt werden muss
(z.B. am Ende ihrer Lebensdauer), ist die komplette Leuchte zu ersetzen.

WEEE-Entsorgungshinweis

Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate diirfen gemaB européischer Vorgaben nicht
mehr zum unsortierten Abfall gegeben werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern

weist auf die Notwendigkeit der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim
Umweltschutz und sorgen dafiir, dieses Gerat, wenn Sie es nicht mehr nutzen, in die

hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

RICHTLINIE 2012/19/EU DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 04.

Juli 2012 tber Elektro- und Elektronik-Altgerate.

Service

Haben Sie Fragen zu unserem Produkt oder eine Beanstandung, dann informieren Sie sich bitte im
Internet unter www.rev.de (iber die Kontaktaufnahme und Retourenabwicklung oder senden eine
E-Mail an service@rev.de.

Wir weisen darauf hin, dass wir keine Sendungen ohne Retourennummer bearbeiten konnen und
deren Annahme verweigern miissen.
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Eine mehrsprachige Version dieser Anleitung
finden Sie unter www.rev.de. Alternativ konnen
Sie auch dem nebenstehenden QR-Code folgen.
You can find a multilingual version of this manual
at www.rev.de. Alternatively, you can also follow
the QR-code below.

Une version multilingue de ce manuel vous trouverez
sous www.rev.de. Alternativement, vous pouvez suivre le code QR adjacent.
Puede encontrar una version multilingiie de estas instrucciones en www.rev.de.
Alternativamente, también puede seguir el cédigo QR contiguo.

MHoroesu4yHa Bepcuisi Ha HaCTOSILLEETO YbTBaHe MOXeTe Ja HamepuTe Ha www.rev.de.
KaTo JoMbIHATENEH USTOYHVK MOXE /1A MoJi3BaTe U NpunoxeHns QR koA,
Vicejazy¢nou verzi tohoto navodu najdete na www.rev.de.

Alternativné muZete také sledovat QR kod umistény vedle.

Du finder en flersproget version af denne brugsanvisning pa www.rev.de.
Alternativt kan du felge QR-kode ved siden af.

Selle juhendi mitmekeelse versiooni leiate veebilehelt www.rev.de.

Alternatiivselt voite kasutada ka kdrvalolevat QR-koodi.

Tamén kayttdohjeen monikielinen versio |8ytyy osoitteesta www.rev.de.
Vaihtoehtoisesti voit myos kayttaa vieressa olevaa QR-koodia.

ViSejezi¢nu verziju ovih uputa moZete pronaci na stranici www.rev.de.

Takoder mozete slijediti i QR kdd na desnoj strani.

A jelen utmutat6 tébbnyelv(i valtozatat a www.rev.de weboldalon talalja.

Masik lehettségként olvassa be az itt lathaté QR-kodot.

Haegt er ad finna leidbeiningar & fjiélda tungumala & vefslodinni www.rev.de.

Eins er haegt ad fara eftir QR-k6danum hér til hlidar.

Una versione multilingue di questo manuale & presente al sito www.rev.de.
Oppure, & possibile seguire il codice QR a lato.

Sig instrukcijg kitomis kalbomis rasite adresu www.rev.de.

Arba pasinaudokite Salia esan&iu QR kodu.

Sis instrukcijas daudzvalodu versiju var atrast vietné: www.rev.de.

Varat arf sekot zemak redzamajam QR kodam.

Een meertalige versie van deze handleiding is beschikbaar op www.rev.de.

Als alternatief kunt u ook de hiernaast afgebeelde QR-code volgen.

En flerspraklig versjon av denne bruksanvisningen fins pa www.rev.de.

Du kan ogsa felge QR-koden under.

Wielojezyczna wersja niniejszej instrukcji jest dostgpna na stronie www.rev.de.
Mozna réwniez skorzysta¢ z umieszczonego obok kodu QR.

Em www.rev.de encontra-se uma versdao multilingue deste manual.

Como alternativa, também ¢ possivel seguir o cédigo QR abaixo.

O versiune multilingva a acestor instructiuni gasiti la www.rev.de.

Alternativ puteti cauta si folosind codul QR alaturat.

MHorosi3bliHasi BEPCYs 3TOr0 PyKOBOACTBA AOCTYNHA HA WWW.rev.de.

Kpome Toro, Bbl Takxke MOXeTe yBuAeTb cocenHuii Cneayiite QR-koay.

En flersprakig version av denna bruksanvisning finns pa www.rev.de.

Alternativt kan du ocksa anvanda féljande QR-kod.

Viacjazy¢na verzia tohto ndvodu sa nachadza na www.rev.de.

Alternativne moZzete pouZzit' aj vedla uvedeny QR kod.

Na voljo je vetjezi¢na razli¢ica tega priro€nika www.rev.de.

Lahko pa vidite tudi sosednjo Sledite QR kodi.

Bu talimatin gok dilli versiyonunu www.rev.de adresinde bulabilirsiniz.

Alternatif olarak yandaki QR kodunu da tarayabilirsiniz.

BaratomoBHa Bepcia wiei iHCTpyKuii AocTynHa Ha www.rev.de.

Kpim Toro, Br TakoX MOXeTe CKOPUCTATVCS PO3TALLOBaHVM Nopy4 QR-koaoM.
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D
Damp roomLight strip
Operating and Maintenance Manual

Dear Customer,
Thank you for purchasing our luminaire. Please thoroughly read the following operating instructions
before placing the light into service and keep them for future reference.

Proper use

Luminaire for wall and ceiling mounting on normally flammable surfaces in dry or damp rooms. Not
suitable for through-wiring.

c € The luminaire is compliant with the relevant European CE directives.

General Safety Instructions

+ Follow the operating instructions and keep them in a safe place!

+ Pass on the operating instructions to the following owner!

+ Not to be used by children!

- Do not operate a defective luminaire!

+ Electrical connections may only be carried out by authorised qualified personnel!

+ Always disconnect from the mains before starting work!

+ Switch off the house fuse!

+ The light source of this luminaire is not replaceable, if the light source needs to be replaced
(e.g. at the end of its life), the complete luminaire must be replaced.

+ Never look directly into the LED light source. The transmitted light spectrum may contain blue
proportions!

+ Always install at least 1Tm away from illuminated surfaces - especially the connection cable must
not be illuminated.

+ Always allow to cool down sufficiently and for cleaning purposes disconnect the luminaire from
the power supply and secure the circuit against being switched on again.

« Install only on flat, stable surface!

+ Use only with a sufficiently protected 230V~ installation.

+ Must not be used in rooms with explosion hazard (e.g. carpentry workshop, paint shop, or
similar).

+ must not be used in the immediate vicinity of flammable materials.

+ Do not install in the immediate vicinity of paddling pools, fountains, ponds or similar waters.

» Must not be immersed in water or other liquids.

- Do not operate with wet hands.

+ Must never be sprayed or cleaned using a steam pressure cleaner since this can damage the
insulation and seals.

+ Must never be repaired by the user. Repairs must only be carried out by the manufacturer or an
authorised service representative.




Delivery contents (Figure 1)

« 1x LED light

+ 2x dowels

+ 2x screw

+ 2x mounting plate

Technical Data

LGO6P-06-10

+ Output: 10WLED

+ LED illuminant: 56 SMD LED's
+ Luminous flux: 900 Lumen

+ Dimensions: 720x53x35mm

LGO6P-06-18

+ Output: 18W LED

+ LED illuminant: 96 SMD LED's
+ Luminous flux: 1600 Lumen

+ Dimensions: 720x53x35mm

LGO6P-12-18

+ Output: 18W LED

+ LED illuminant: 96 SMD LED's
+ Luminous flux: 1600 Lumen

+ Dimensions: 1250x53x35mm

General

+ Operating voltage/mains frequency: 230V~; 50Hz

+ Colour temperature: 4000K
+ Ra/CRI: > 80

+ Energy Efficiency Index (EEI): A+

+ LED lifetime: 30,000h
+ Beam angle: 125°
+ IP protection type: IP65

+ Ambient temperature -20°C to +35°C

Installation

LGO6P-12-36L

+ Output: 36W LED

+ LED illuminant: 264 SMD LED's
+ Luminous flux: 3500 Lumen

+ Dimensions: 1250x53x35mm

LGO6P-15-24

+ Output: 24W LED

+ LED illuminant: 128 SMD LED's
+ Luminous flux: 2160 Lumen

+ Dimensions: 1530x53x35mm

LGO6P-15-45L

+ Output: 45W LED

+ LED illuminant: 264 SMD LED's
+ Luminous flux: 4300 Lumen

+ Dimensions: 1530x53x35mm

Installation may only be carried out by trained specialists in accordance with the applicable
installation requirements. For this purpose, consult a certified electrician.

ATTENTION!! Before installation, the power supply must be disconnected from the mains and fﬁ

secured against being switched on again (Fig. 3).

1.Use the mounting plate to mark the holes where you want to mount the luminaire. Please note the
corresponding drilling distances of the individual luminaire types (Fig. 4). Check first that there

are no live cables at this point.

2.Insert the dowels into the drilled holes and fasten the mounting plates with the screws (Fig. 5).
3.Remove the covers (a) and (b) from the luminaire connection side by unscrewing them. Then
pass the connection cable through the covers (a) and (b) (Fig. 6).

10



PRE,
4.Disconnect the connecting cable and connect it to the terminal (Fig. 7).
L= phase (brown)
N= Neutral (Blue)
5.Now screw the cover (b) back onto the luminaire connection side and then the cover (b) to fix the
connection cable (Fig. 7).
6.Press the luminaire onto the mounted mounting plate until it audibly clicks into place (Fig. 8).
7.Switch on the fuse again (Fig. 9)

Cleaning

+ Disconnect the luminaire from the power supply and secure the circuit against being switched on
again. Allow the luminaire to cool down sufficiently!

+ Clean with a dry or slightly moist, clean, lint-free cloth and a mild detergent if required. Do not
use cleaners that contain abrasives or solvents.

Maintenance

+ Replace damaged protective panels immediately.

+ Remove all dirt from the housing or the protective panel immediately, as this can lead to
overheating.

+ The light source of this luminaire is not replaceable, if the light source needs to be replaced
(e.g. at the end of its life), the complete luminaire must be replaced.

WEEE-reference of disposal

In accordance with European defaults used electrical and electronics devices may no
more be given to the unsorted waste. The symbol of the waste bin on wheels refers to the E
necessity of separate collection. Please help with environmental protection and see to it

that this device is given to the for this purpose designated systems of waste sorting if you  mmm
do not use it any longer. DIRECTIVE 2012/19/EU of the EUROPEAN PARLIAMENT AND OF

the COUNCIL of 4 July 2012 on waste electrical and electronic equipment (WEEE).
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Barre lumineuse pour locaux humides
Manuel de montage et d’utilisation

Trés chére cliente, trés cher client,

Nous vous remercions pour I’achat de notre luminaire. Veuillez lire attentivement le présent manuel
d’utilisation avant la mise en service du luminaire. Conservez-le soigneusement pour pouvoir le
consulter ultérieurement.

Utilisation conforme aux dispositions

Luminaire pour montage mural et au plafond, sur des surfaces normalement inflammables dans
des locaux secs ou humides. Ne convient pas pour un cablage continu.

‘ € Le luminaire est conforme aux directives CE européennes en vigueur.

Consignes de sécurité fondamentales

Respecter et conserver les instructions d’utilisation!

Transmettre les instructions d’utilisation au propriétaire suivant!

Ne doit pas étre utilisé par des enfants!

Ne pas mettre un luminaire défectueux en service!

Seul un spécialiste autorisé peut effectuer le raccordement!

Travailler hors tension!

Débrancher les fusibles de I'installation électrique!

La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée ; si la source lumineuse doit étre
remplacée (par exemple a la fin de sa durée de vie utile), le luminaire complet doit étre remplacé.
Ne jamais regarder directement dans la source lumineuse a DEL. Le spectre lumineux émis peut
contenir des radiations bleues.

Placer toujours a au moins un metre des surfaces éclairées - en particulier, le cable de
raccordement ne doit pas étre éclairé.

Avant de nettoyer le luminaire, le laisser toujours suffisamment refroidir. Mettre hors tension en
sécurisant le circuit contre toute remise sous tension inopinée.

Installer uniquement sur des surfaces planes et stables!

Utiliser exclusivement en relation avec une installation 230V~ suffisamment sécurisée.

Ne pas utiliser dans des pieces a risque d’explosion (par ex. atelier de menuiserie, atelier de
carrosserie ou autres pieces similaires).

Ne pas utiliser a proximité de matériaux inflammables.

Ne pas monter a proximité de pataugeoires ou de piscines, de fontaines, de bassins ou autres
Ne pas immerger dans I'’eau ou autres liquides.

Ne pas utiliser avec des mains mouillées.

Ne jamais éclabousser pour le nettoyage ou utiliser un nettoyeur a vapeur sous pression, cela
peut endommager les isolations et les joints.

Ne jamais réparer soi-méme. Les réparations doivent étre effectuées exclusivement par le
fabricant ou un service agréé.

Fournitures (Figure 1)

1 x Luminaire LED

2 x chevilles

2xvis

2 x plaques de montage

12
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Caractéristiques techniques

LGO6P-06-10 LGO6P-12-36L

+ Puissance: 10W LED + Puissance: 36W LED

+ Source lumineuse LED: 56 SMD LED + Source lumineuse LED: 264 SMD LED
+ Flux lumineux: 900 lumens + Flux lumineux: 3500 lumens

+ Dimensions: 720x53x35mm + Dimensions: 1250x53x35mm
LGO6P-06-18 LGO6P-15-24

+ Puissance: 18W LED + Puissance: 24W LED

+ Source lumineuse LED: 96 SMD LED + Source lumineuse LED: 128 SMD LED
+ Flux lumineux: 1600 lumens + Flux lumineux: 2160 lumens

+ Dimensions: 720x53x35mm + Dimensions: 1530x53x35mm
LGO6P-12-18 LGO6P-15-45L

+ Puissance: 18W LED + Puissance: 45W LED

+ Source lumineuse LED: 96 SMD LED + Source lumineuse LED: 264 SMD LED
+ Flux lumineux: 1600 lumens + Flux lumineux: 4300 lumens

+ Dimensions: 1250x53x35mm + Dimensions: 1530x53x35mm
Généralités

+ Tension de service / fréquence réseau: 230V~; 50Hz
+ Température de couleur: 4000K

- Ra/CRI: > 80

« Indice d’efficience énergétique (EEI): A+

+ Durée de vie LED: 30.000h

+ Angle de rayonnement: 125°

+ Type de protection IP: IP65

+ Température ambiante: De -20°C a +35°C

Installation
L'installation ne pourra étre effectuée que par des professionnels qualifiés. Pour cela, adressez-
Vous a une entreprise autorisée, spécialisée en électricité.

ATTENTION! Avant le montage, le circuit électrique du cable de raccordement doit étre mis
hors tension et sécurisé contre toute remise sous tension inopinée (lIl. 3)

.Marquez les trous a I'aide la plaque de montage a I’endroit ot vous désirez monter la lampe.
Veillez tenir compte des distances entre les trous pour
les différents types de luminaires (lll. 4). Assurez-vous auparavant qu’aucun cable électrique
sous tension ne se trouve a cet endroit.
2.Placez les chevilles dans les trous et fixez les plaques a I'aide des vis (lIl. 5)
3.Retirez les couvercles (a) et (b) place du c6té raccordement du luminaire en les dévissant.
Ensuite, faites passer le cable de raccordement a travers les couvercles (a) et (b) (lll. 6).
4.1solez le céble de raccordement et reliez-le a la borne de raccordement (lll. 7).
L= Phase (Marron)
N= Neutre (Bleu)
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5.Replacez le couvercle (b) en le vissant sur le c6té du raccordement du luminaire puis ensuite le
couvercle (b) pour fixer le cable de raccordement (lIl. 7)

6.Pressez la lampe sur les plaques de montage montées jusqu’a ce que celles-ci s’enclenchent de
maniére audible (lll. 8).

7.Remettez les fusibles (lIl. 9)

Nettoyage

+ Commuter le luminaire hors tension et sécuriser le circuit électrique contre toute remise sous
tension inopinée. Laisser le luminaire refroidir sufisamment longtemps!

+ Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec ou Iégérement humide, non pelucheux ou
éventuellement un détergent doux. Ne pas utiliser de détergent corrosif ou a base de solvant.

Maintenance

+ Remplacer immédiatement les écrans protecteurs endommageés.

+ Nettoyez immédiatement toutes les saletés présentes sur le boitier ou I’écran protecteur dans la
mesure ou elles risquent de provoquer une surchauffe.

- La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée ; si la source lumineuse doit étre
remplacée (par exemple a la fin de sa durée de vie utile), le luminaire complet doit &tre remplacé.

WEEE - Indication des traitements des déchets

Suite aux indications européennes, les déchets électriques et électroniques ne doivent
plus étre jeter avec les déchets non tirés. Le symbole de la poubelle avec les roues E
indique I'importance du tri sélectif. Participez vous aussi au respect de I’environnement

et faites en sorte que, lorsque vous n’utiliserez plus votre appareil, vous suiviez les [
indications du traitement des déchets. DIRECTIVE 2012/19/UE DU PARLEMENT

EUROPEEN ET DU CONSEIL du 4 juillet 2012 relative aux déchets d‘équipements électriques et
électroniques (DEEE)




OCBeTUTEJIHO TSJ10 32 BJIaXXHU NOMeLL,eHns
YnbTBaHe 3a MOHTaX M ynotpeoda

YBaxaemu KIMeHTu,
6nar0,uapV|M BU, He 3aKynuxte Haw NpoaYyKT. Mons npean nyck Ha OCBETUTENIHOTO TAJI0 Aa
npo4yeTeTe BHAMATENHO NMPUIOXKEHOTO ynbTBaHE U [ia ro 3arnaseTe 3a No-KbCHW CNPaBKn.

Ynortpe6a no npegHa3HaYyeHue

OcBeT/ieHne 3a NMOCTaBsiHE BbPXY TaBaHW U CTEHU BbB BIAXHW U CYXU NMOMELLEHVS, YUSTO
MOBBPXHOCT € C HOPMAJTHY MPOTUBOMNOXaPHW XapakTepUCTVKK. Jlamnarta e 3a CamoCToATENEH
MOHTaX - CBET/ION3TOYHNLIMTE Aa HE Ce CBbP3BAT MOCNe0BaTENHO!

‘ € OCBETUTENHOTO TANO OTroBaps Ha esponelickute CE-cTanHpapTu.

OOLWwu NpenopbKU 3a 6e30nacHoOCT

+ CbobpassiBaiiTe ce C ymbTBAHETO 3a ynotpeba v ro CbxpaHsiBaiiTe Ha NOAXOAALLO MSCTO.

+ Mpu NnpomsiHa Ha COBCTBEHOCT NpeanTe ynbTBAHETO HA HOBUS COOCTBEHMK.

+ 3abpaHeHo 3a geua!l

+ HensnpaBHO T10 Aa He ce BKo4Ba KbM Mpexarta!

+ CBBbP3BAHETO /A Ce U3BBLPLUM Camo OT NpaBocnocobeH cneuyanmct!

+ Jla He ce paboTu nop, HanpexeHue!

Mpw paboTa n3kioyeTe anapTameHTHUTe npeanasutenm!

CBETNMHHUAT U3TOYHMK Ha NlaMnarta He € 3aMeEHSIEM.

anI Mn3Tn4aHe Ha XuMBOTa Ha namnara - T9 ce NogMeHs C HOBa.

N36areaiiTe aa ce Baupare B LED-13To4HMKA. HacT OT CBET/IMHHUS CMEKTbP MOXe Aa nonaja B

UV-cnekTbpa.

+ MNocTaBaiiTe namnara Ha Pas3cTosiHWE Han-Manko Ha 1 M OT OCBETSIeMUTE MOLLM - 3aXPaHBaLLUAT

kaben He TpsibBa Aa ce 06/1bYBa OT CBET/IMHATA.

JNamnata TpsbBa fa e BuHaru 4OCTaTbYHO OXafeHa 1 Npy NoYncTBaHe Aa He e nog,

HanpexeHne, a TOKOBUAT KPbl Aa € N3KJTIYEH.

MocTaBsiHETO Ja Ce U3BbPLUM BbPXY raaka n ctabuiHa NoBbPXHOCT.

Bkto4BaHETO Ha 3axpaHBaHeTo Aa e kbM 230V en. nHctanaums.

+ Jlamnata pa He ce NocTaBs B MOMEeLLEHUs C ONAaCHOCT OT €KCMI03U (Hanp. AbPBOAENCKA 1

605,0KMINCKN PaBOTUAHULIN UNK AP. M. NOMELLLeHUS).

Jlamnata pa He ce 13nonssa B HENMocpeacTBeHa 6Nn30CT 0 IeCHO3ananMMmn matepuanm.

Ja He ce nocTass B HenocpeacTeeHa 6,1M30CT A0 OTKPUTK Gacelinv, poHTaHu, esepLa unm

Apyrv Noao6HM BOAHU BaceinHn.

Jla He ce noTans BbB BOAA WAW APYrA TEYHOCTU.

Ja He ce o6cnyxsa ¢ MOKpU pbLie.

+ Mpwv nouncTBaHe - HUKOra ja He Ce HanpbCkBa C BOAA UM a Ce U3Mon3Ba NapocTpyiika -
Bb3MOXHAO0 € noBpexaaHe Ha n3onaunn n yrnjibTHEHUS.

- [a He ce npeanpuemar nonpaeku Ha CBOS rnasa. [onpaekuTte Aa ce n3BbpLuBaT camo oT
MponsBoanTeNns AN YNbAHOMOLLLEHWN OT HEro nnua.
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JAocTtaBkaTta cbabpxa (Pwur. 1)
+ 16p. LED namna

+ 26p. aodenn

+ 26p. BUHTOBE

+ 2 6p. MOHTaXHW MnaTkn

TexHU4YecKkun faHHu

LGO6P-06-10 LGO6P-12-36L

+ MownocT: 10W LED + MownocT: 36W LED

+ LED ocetutenHu tena: 56 SMD LED’s + LED ocetutenu tena: 264 SMD LED's
+ Ceetnuxen notok: 900 Lumen + CeeTnuHeH notok: 3500 Lumen

+ Paamepu: 720x53x35mm + Paamepu: 1250x53x35mm
LGO6P-06-18 LGO6P-15-24

» MowHocT: 18W LED » MowHocT: 24W LED

+ LED ocetutenHu tena: 96 SMD LED’s + LED ocetutennu tena: 128 SMD LED’s
+ CeetnuHeH notok: 1600 Lumen + CeeTnuHeH notok: 2160 Lumen

+ Paamepu: 720x53x35mm + Paamepu: 1530x53x35mm
LGO6P-12-18 LGO6P-15-45L

+ MownocT: 18W LED + MownocT: 45W LED

+ LED ocetutenHu tena: 96 SMD LED’s + LED ocetutenu tena: 264 SMD LED's
+ CeetnuHeH notok: 1600 Lumen + CeeTnuHeH notok: 4300 Lumen

+ Paamepu: 1250x53x35mm + Paamepu: 1530x53x35mm

06w AaHHN

+ Pa6otHo HanpexeHune / Mpexosa yectoTa: 230V~; 50Hz

+ LiBeToBa Temneparypa: 4000K @
+ Ra/CRI: >80

+ Mnpekc Ha eHepruiina edpekTueHocT (EEI): A+
+ XwusoT Ha LED: 30.000 yaca

+ brbn Ha pasceiisaHe: 125°

+ IP 3awura: IP65

+ OkonHa Temneparypa: Ot -20°C go +35°C

MocTaBsiHe n CBbp3BaHe

EnekTpmnyeckoTo CBbP3BaHE 4a Ce U3BbpLUBA CaMO OT 00y4eHU CNeLManncTi B CbOTBETCTBME CbC
3aKOHOBUTE Npeanucanus. B nonobHu cutyaumm moxe fa ce o6pbLiare 1 KbM creuvanuanpasmi
€N1eKTPOTEXHNLIN.

BHumaHue! Mpeay ceBbp3BaHe - 3axpaHBalLmsT kaben Aa He e Nof HanpexeHue A
1 ia € NOACUIypPeH CpeLLly HEBOHO BkJlouBaHe (Pur. 3).

.OT6enexeTe MecTata Ha OTBOPUTE 3a 3aKpernBaHe Ha lamnara criopes, MOHTaxHaTa nnartka.
Mons cbobpaseTe pa3cTosiHVATa 3a OTBOpUTE
B 3aBMCMMOCT OT MoAena Ha namnara (Pur. 4). NpoBepeTe 3a HANNYMETO Ha CKPUTK
NPOBOAHMLVM NOA, Ma3unkara.

2.MocTaseTe AbenunTe B OTBOPUTE U 3aKperneTe MOHTaXHUTE NNaTku NOCPEACTBOM NPUNOXKEHUTE

BuHTOBE (Pur. 5)
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3.Pa3BuitTe kanadkute (a) 1 (b) oTkbM 3axpaHBalLaTta ctpaHa. Npomyluete 3axpaHealLms kaben
npes (a)u (b) (dur. 6)
4.3auncTeTe KpauLaTta Ha 3axpaHBallvs kaben v ru cebpxete kbm knemarta (Pur. 7)
L= da3a (kadsB)
N= Hyna (cuH)
5.MpwuTerHeTe kanadkara (b) oTkbM 3axpaHBallaTa cTpaHa 1 3akpeneTe 3axpaHBalums kaben
(Pur. 7)
6.DukcupaliTe namnarta KbM MOHTaXHaTa nnartka , 4oKaTo YyeTe npuiipaksaHeTo (Pur. 8)
7.BknoyeTe npegnasutens (dur. 9)

MouncreaHe

+ U3knto4eTe namnara 1 ce NoACUrypeTe CpeLLly Heo4akBaHo BKIKOYBaHE KbM TOKOBUS KPbI.
W34akaiite namMnara fa ce oxnaam AOCTaTb4HO.

+ 3a nouncTBaHe U3NoA3BaiiTe Cyxa Wam IEKO BaXHa Kbpra 6e3 BNAaCUHKU - EBEHTYaSHO
ron3gaiTe Mek no4YMcTeaLy, npenapar. He nanosiaeaiite abpasvBHU WAV NMOYMCTBALLYM NpenapaTu
C pasTBopuTen.

OGcnyXxBaHe

+ YBpeneHu NpeanasHy CTbkia Aa ce NoAMEHST BeaHara.

+ 3ambpcsiBaHus Mo Kopryca uav 3aMbpCeHn NpeAnasHn CTbkiia Aa ce NMpemMaxsar BefHara -
ToBa BOAM A0 nperpsisaHe!

+ CBETIMHHUAT M3TOYHVK HA NIAMMATa HE € 3aMEHSIEM .
Mpwy U3THYaHe Ha XMBOTa Ha amnara - T Ce NOAMEHS C HOBa.

Yka3aHue 3a peuuknupaHe Ha WEEE

M3non3saHnTe eNeKTPUHECKM 1 €1IEKTPOHHM Ypeam He TpsabBa Ja ce N3XBbPAAT

HECOPTUPaHN NPU OTNaabLMTE CbINTACHO EBPOMNENCKNTE NPEANUCaHNS.

CurMBOBLT Ha Koda 3a 6OKIYK Ha KoJiena ykassa He0OX0AMMOCTTa OT PasfesiHo

cbOuvpaHe. MoMorHeTe CbLLO 3a OMa3BaHETO HA OKOJIHATA CPEeAa 1 Ce NOrpukeTe aa —
npepafeTe T03u ypesa, B NpeasuaeHUTe CUCTEMY 3a Pa3aenHo CbOMpaHe, Korato He ro

nonssare noseye. AVPEKTUBA 2012/19/EC HA EBPOTMEVCKNS MAPJIAMEHT U HA CbBETA ot 4
tonv 2012 roamMHa OTHOCHO OTNaAbLUM OT ENEKTPUYECKO 1 €IEKTPOHHO 060pyaBaHe (OEEO).
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Svételna lista do vihkych prostor
Navod k montazi a obsluze

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,
dékujeme vam, Ze jste si zakoupili nase svitidlo. Pfed uvedenim svitidla do provozu si pozorné
prectéte nasledujici navod k pouZiti a dobfe ho uschovejte pro pozdéjsi vyhledavani informaci.

Pouziti k uréenému ucelu
Svitidlo pro nasténnou a nastropni montaz na normalné& horlavém povrchu v suchych nebo vihkych
prostorach. Nevhodné k propojovani.

c € Svitidlo odpovida pfislu§nym evropskym smérnicim CE.

VSeobecné bezpeénostni pokyny

+ DodrZujte a uschovejte navod k pouZiti!

+ Predejte navod k pouZiti dalSimu majiteli!

+ Neni ur€eno pro pouZivani détmi!

+ PoSkozené svitidlo neuvadéjte do provozu!

+ PFipojeni smi provadét jen autorizovany odborny personal!

« Nepracujte pod napé&tim!

« Vypnéte prislusny jisti¢!

+ Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vyménit. Jestlize musi byt svételny zdroj vyménén (napf. na
konci jeho Zivotnosti), musi byt vymé&néno celé svitidlo.

+ Nikdy se nedivejte pfimo do svételného zdroje LED. Vysilané svételné spektrum miZe obsahovat
podily modré.

+ VZdy instalujte do vzdalenosti alespori 1 m od ozarenych ploch. Zejména pripojovaci kabel nesmi
byt ozarovan.

+ VZdy svitidlo nechte dostate¢né zchladnout, pred ¢isténim je odpojte od napéti a elektricky
obvod zajistéte proti op&tovnému zapnuti.

+ Namontujte pouze na rovné a stabilni povrchy!

+ PouZivejte pouze ve spojeni s dostate¢né jist&€nou instalaci 230V~.

+ NepouZivejte v prostorach s rizikem vybuchu (napt. truhlarstvi, lakovna apod.).

« NepouZivejte v bezprostredni blizkosti horlavého materialu.

+ Neprovadéjte montaz svitidla v bezprostredni blizkosti brouzdalist', vodotryskd, jezirek &i
podobnych vodnich ploch.

+ Neponoftujte do vody nebo jinych kapalin.

+ Neprovadéjte obsluhu s mokryma rukama.

+ Nikdy svitidlo pri ¢isténi neostfikujte ani nepouzivejte parni Cisti¢, mize dojit k poskozeni izolaci
atésnéni.

+ Nikdy svitidlo sami neopravujte. Opravy smi provadét vyhradné vyrobce nebo jim povéreny servis.

Rozsah dodavky (obrazek 1)

+ 1x LED svitidlo

+ 2x hmozdik

+ 2x 8roub

+ 2x montazni deska
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Technické udaje

LGO6P-06-10 LGO6P-12-36L

+ Vykon: 10W LED + Vykon: 36W LED

+ LED osvétlovaci prostfedek: 56 SMD LED + LED osvétlovaci prostiedek: 264 SMD LED
+ Svételny tok: 900 lumen + Svételny tok: 3500 lumen

+ Rozmeéry: 720x53x35mm + Rozmeéry: 1250x53x35mm

LGO6P-06-18 LGO6P-15-24

+ Vykon: 18W LED + Vykon: 24W LED

+ LED osvétlovaci prostfedek: 96 SMD LED + LED osvétlovaci prostfedek: 128 SMD LED
+ Svételny tok: 1600 lumen + Svételny tok: 2160 lumen

+ Rozmeéry: 720x53x35mm + Rozmeéry: 1530x53x35mm

LGO6P-12-18 LGO6P-15-45L

+ Vykon: 18W LED + Vykon: 45W LED

+ LED osvétlovaci prostfedek: 96 SMD LED + LED osvétlovaci prostiedek: 264 SMD LED
+ Svételny tok: 1600 lumen + Svételny tok: 4300 lumen

+ Rozmeéry: 1250x53x35mm + Rozmeéry: 1530x53x35mm

Obecné informace

+ Provozni napéti/frekvence sité: 230V~; 50Hz
+ Teplota barvy: 4000K

-+ Ra/CRI: > 80

+ Index energetické ucinnosti (EEI): A+

+ Zivotnost LED: 30.000 hod.

+ Uhel vyzarovani: 125°

+ Druh kryti IP: IP65

+ Okolni teplota: -20°C az +35°C

Instalace

Instalaci sméji provadét jen kvalifikovani odborni pracovnici podle platnych instalaénich predpisu.

Za tim UCelem se obrat'te na registrovany elektroinstala¢ni podnik.

UPOZORNENI!! Pred montazi musi byt elektricky obvod pfipojovaciho kabelu odpojen od

napéti a zajistén proti opétovnému zapnuti (obrazek 3).

1.Pomoci montazni desky oznacte otvory na misté, kde si prejete namontovat svitidlo. Dodrzte
prosim prislusné vzdalenosti otvorti jednotlivych typ svitidel (obrazek 4). Pfredem zkontrolujte,
zda se na tomto misté nenachazeji Zadna vedeni pod napé&tim.

2.Vlozte hmoZzdiky do vyvrtanych otvort a montazni desky upevnéte Srouby (obrazek 5).

3.0dSroubovanim odstrarite kryty (a) a (b) na pfipojovaci strané svitidla. Poté ved'te pripojovaci
kabel kryty (a) a (b) (obrazek 6).

4.0dizolujte pripojovaci kabel a pfipojte jej k pfipojovaci svorce (obrazek 7).
L= faze (hnéda)
N = neutralni vodi¢ (modra)

5.Nyni opét nadroubuijte kryt (b) na pripojovaci stranu svitidla a poté kryt (b), abyste upevnili
pripojovaci kabel (obrazek 7).

6.Tlacte svitidlo na namontovanou montazni desku, dokud se slySitelné nezaaretuje (obrazek 8).

7.0pét zapnéte pojistku (obrazek 9).
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Cisténi

+ Odpoijte svitidlo od napéti a zajistéte elektricky obvod proti op&tovnému zapnuti. Nechte svitidlo
dostate¢né vychladnout!

+ K &isténi pouZivejte pouze suchy nebo lehce navih&eny hadr, ktery nepousti viakna, a pripadné
jemny &istici prostfedek. NepouZivejte abrazivni €istici prostfedky ani ¢istici prostredky
s obsahem rozpoustédel.

Udrzba

+ Poskozend ochranna skla ihned vymérite.

+ Odstrarite ihned vSechny necistoty na krytu nebo ochranném skle, protoZze mohou zplsobit
prehrati.

« Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vyménit. Jestlize musi byt svételny zdroj vyménén
(napft. na konci jeho Zivotnosti), musi byt vyménéno celé svitidlo.

WEEE - Pokyny pro likvidaci odpadu

Podle evropskych smérnic jiz nesméji byt pouZzité elektrické a elektronické pfistroje

odevzdavany do netfidéného odpadu. Symbol popelnice na kole€kach upozoriiuje ﬁ
na nezbytnost oddéleného sbéru. Pomahejte i Vy pfi ochrané Zivotniho prosttedi a

postarejte se o to, aby byly tyto pfistroje, pokud je jiZ nepouzivate, odevzdany do systém(  pmm
oddéleného sbéru uréenych pro tyto uéely. SMERNICE EVROPSKEHO PARLAMENTU A

RADY 2012/19/EU ze dne 4. ¢ervence 2012 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ)
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Lysliste til fugtige rum
Montage- og brugsanvisning

Kaere kunde,
mange tak fordi du har kebt vores lampe. Du bedes laese brugsanvisningen grundigt igennem
inden ibrugtagning af lampen og opbevare den til senere brug.

Anvendelse

Lampe til vaeg- og loftsmontage pa normalt braendbare overflader i tarre eller fugtige rum. lkke
egnet til kabelgennemgang.

c E Lampen overholder de europaeiske CE-direktiver.

Generelle sikkerhedsanvisninger

« Brugsanvisningen bar fglges og opbevares!

+ Brugsanvisningen skal videregives til nye ejere!

« Ikke beregnet til brug for bgrn!

+ Tag aldrig beskadigede lamper i brug!

« Tilslutning ma kun udfgres af autoriseret fagpersonale!

« Arbejd uden strgm!

+ Sluk for hovedkontakten!

+ Pzeren i denne lampe kan ikke udskiftes; safremt denne skal erstattes (f.eks. nar dens levetid er
slut), skal hele lampen skiftes.

« Kik aldrig direkte ind i LED-paeren. Det udsendte lysspektrum kan indeholde bla komponenter.

+ Monteres altid mindst 1 m fra bestralede flader - specielt tilslutningskablet ma ikke bestrales.

- Skal altid afkeles tilstreekkeligt, og til renggring af lampen tages strammen fra, og man skal sikre
sig at den ikke kan taendes igen.

+ Monteres altid pa lige og stabile overflader!

+ Ma kun bruges i forbindelse med en tilstraekkelig sikret 230V~-installation.

+ Ma ikke anvendes i rum med eksplosionsrisiko (f.eks. snedkervaerksted, sprgjtelakereri eller
lignende).

+ Ma ikke anvendes i umiddelbar naerhed af breendbart materiale.

« Ma ikke monteres i neerheden af soppebassiner, springvand, damme eller lignende
vandomrader.

+ Ma ikke dyppes i vand eller andre vaesker.

+ Ma ikke betjenes med fugtige haender.

+ Ma aldrig rengeres med sprit eller med en hgjtryksrenser, da det kan beskadige isolationen og
taetningerne.

-+ Udfer aldrig selv reparationer. Reparationer ma kun udfgres af producenten eller en af denne
godkendt servicemedarbejder.

Leverancen omfatter (ill. 1)

+ 1X LED Lampe

+ 2xdyvler

+ 2 x skruer

+ 2 x montageplader
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Tekniske data

LGO6P-06-10

+ Ydelse: 10W LED

+ LED lampe: 56 SMD LED's
+ Lysstrgm: 900 Lumen

+ Mal: 720x53x35mm

LGO6P-06-18

+ Ydelse: 18W LED

+ LED lampe: 96 SMD LED's
+ Lysstrgm: 1600 Lumen

+ Mal: 720x53x35mm

LGO6P-12-18

+ Ydelse: 18W LED

+ LED lampe: 96 SMD LED's
+ Lysstrgm: 1600 Lumen

+ Mal: 1250x53x35mm

Generelt

+ Driftsspaending/netfrekvens: 230V~; 50Hz
- Farvetemperatur: 4000K

- Ra/CRI: < 80

+ Energieffektivitet-indeks (EEl): A+

+ LED levetid: 30.000h

- Stralevinkel: 125°

+ IP teethedsgrad: IP65

+ Omgivende temperatur: -20°C til +35°C

Installation

LGO6P-12-36L

+ Ydelse: 36W LED

+ LED lampe: 264 SMD LED's
+ Lysstrgm: 3500 Lumen

+ Mal: 1250x53x35mm

LGO6P-15-24

+ Ydelse: 24W LED

« LED lampe: 128 SMD LED's
+ Lysstrgm: 2160 Lumen

+ Mal: 1530x53x35mm

LGO6P-15-45L

+ Ydelse: 45W LED

+ LED lampe: 264 SMD LED's
+ Lysstrgm: 4300 Lumen

+ Mal: 1530x53x35mm

(]

Installationen ma kun udfgres af fagfolk jf. de gaeldende installationsanvisninger. Henvend dig

derfor for en godkendt elinstallater.

PAS PA!! Inden montage skal tilslutningskablets kredslgb geres spaendingsfri og sikres mod ﬁ

at kunne genaktiveres (ill. 3)

1.Marker borestederne ved hjeelp af montagepladen pa det sted, hvor lampen skal monteres.
Bemaerk de tilsvarende boreafstande for de enkelte lampetyper (ill. 4). Kontroller pa forhand, at
der ikke ligger stramfgrende ledninger pa dette sted.

2.Seet dyblerne i borehullerne og fastger montagepladen med skruerne (ill. 5).

3.Fjern afdaekningen (a) og (b) fra lampens tilslutningsside, idet du skruer disse af. Derefter fgres
tilslutningskablet gennem afdaekningerne (a) og (b) (ill. 6).

4. Afisoler tilslutningskablet og forbind det med tilslutningsklemmen (ill. 7).

L= fase (brun)
N= neutral (bla)

5.Skru nu afdaekningen (b) pa igen pa lampens tilslutningsside og derefter afdaekningen (b), for at

fastgere tilslutningskablet (ill. 7).

6.Tryk lampen fast pa den monterede montageplade, indtil denne klikker harligt (ill. 8).

7.Tilslut sikringen igen (ill. 9).
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Rengearing

« Sluk for strammen og kontroller, at det elektriske kredslgb ikke kan blive teendt igen. Lad lampen
kole tilstreekkeligt af!

- Til rengaring ma kun anvendes en ter eller let fugtig, fnugfri klud, eventuelt med et mildt
renggringsmiddel. Der ma ikke anvendes slibemidler eller oplgsningsmidler.

Advarsel

- Erstat omgéaende den beskadigede beskyttelsesskive.

« Fjern straks alle urenheder pa huset eller beskyttelsesskiven, da dette kan medfere
overophedning.

+ Paeren i denne lampe kan ikke udskiftes; safremt denne skal erstattes (f.eks. nar dens levetid er
slut), skal hele lampen skiftes.

WEEE-henvisning om bortskaffelse

Brugte el- og elektronikapparater ma i henhold til de europaeiske bestemmelser ikke
lzengere tilfares det usorterede affald. Symbolet med en skraldespand pa hjul gar ﬁ
opmaerksom pa, at det er ngdvendigt med en separat indsamling. Hjeelp med til at

beskytte miljget og serg, for, at dette apparat tilfgres de hertil beregnede systemer for [
separat indsamling, nar det ikke leengere skal bruges. EUROPA-PARLAMENTETS OG

RADETS DIREKTIV 2012/19/EU af 4. juli 2012 om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).
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Margruumi valgusliist
Paigaldus- ja kasutusjuhend

Lugupeetud klient!
Taname teid, et olete ostnud meie valgusti. Palun lugege jargmine
kasutusjuhend enne valgusti kasutuselevottu hoolega labi.

Sihtotstarbekohane kasutamine

Valgusti seinale ja lakke paigaldamiseks, mis on kuivades vdi margruumides tavaparaselt sittivate
pealispindadega. Pole mdeldud juhtme labistamiseks.

c € Valgusti vastab kehtivatele Euroopa CE-direktiividele.

Uldised ohutusnéuded

« Jargige kasutusjuhendit ja hoidke see alles!

« Andke kasutusjuhend jargnevatele kasutajatele seadmega kaasa!

+ Pole moéeldud kasutamiseks laste poolt!

+ Mitte vdtta kahjustunud valgustit kasutusele!

+ Uhenduse v&ib luua ainult volitatud erialapersonal!

+ Tootada voolupinge alt vabastamise jarel!

+ Lilitada maja kaitsmed vélja!

« Selle valgusti valgusallikas pole asendatav. Kui valgusallikas tuleb vélja vahetada
(nt selle eluea I6pul), tuleb vahetada vélja kogu valgusti.

« Mitte kunagi vaadata otse leedlambi valguse suunas. Véljastatav valgusspektrum vdib sisaldada
sinakaid toone.

- Paigaldada alati vahemalt 1 m kiirgavatest pindadest eemale - eriti ei kiirgus langeda
thenduskaablile.

- Lasta alati piisavalt jahtuda ning lilitada valgusti puhastamise ajaks pingevabaks ja kaitsta
vooluahelat uuesti sissellilitamise eest.

+ Paigaldada liksnes tasastele ja stabiilsetele pealispindadele!

-+ Kasutada koos piisava kaitsmega 230V~-installatsiooniga.

+ Mitte kasutada plahvatusohtlikes ruumides (nt puutédkoda, varvitéokoda voi sarnane).

« Mitte kasutada vahetus kauguses polevatest materjalidest.

+ Mitte monteerida lastebasseinide, purskkaevude, tiikide vdi sarnaste veekogude vahetusse
lahedusse.

+ Mitte kasta vette ega muusse vedelikku.

+ Mitte kasutada mérgade katega.

+ Mitte kunagi pritsida puhastamiseks ega kasutada aurusurvepuhastit, sealjuures voib isolatsioon
ja tihend saada kahjustada.

+ Mitte kunagi remontida iseseisvalt. Remondiga tohib tegeleda vaid tootja voi tema
teeninduspersonal.
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Tarnekomplekt

+ 1x LED-lambiga valgusti
+ 2x tidbel

« 2x kruvi

+ 2x paigaldusplaat

Tehnilised andmed

LGO6P-06-10 LGO6P-12-36L

+ Voimsus: 10W LED + Voimsus: 36W LED

+ LED-lamp: 56 SMD LED’s + LED-lamp: 264 SMD LED’s

+ Valgustugevus 900 luumenit + Valgustugevus 3500 luumenit
+ Md6tmed: 720x53x35mm + Modotmed: 1250x53x35mm
LGO6P-06-18 LGO6P-15-24

+ Voimsus: 18W LED + Voimsus: 24W LED

+ LED-lamp: 96 SMD LED’s + LED-lamp: 128 SMD LED's

+ Valgustugevus 1600 luumenit + Valgustugevus 2160 luumenit
+ Md6tmed: 720x53x35mm + Modotmed: 1530x53x35mm
LGO6P-12-18 LGO6P-15-45L

+ Voimsus: 18W LED + Voimsus: 45W LED

+ LED-lamp: 96 SMD LED’s + LED-lamp: 264 SMD LED’s

+ Valgustugevus 1600 luumenit + Valgustugevus 4300 luumenit
+ Md6tmed: 1250x53x35mm + Modotmed: 1530x53x35mm
Uldist

« Toopinge/vorgusagedus: 230V~; 50Hz

« Varvitemperatuur 4000K

+ Ra/CRI: > 80

+ Energiatbhususindeks (EEI): A+

+ LED-lambi eluiga: 30.000h

+ Kiirgusnurk: 125°

+ IP kaitseaste: IP65

+ Keskkonnatemperatuur: -20°C kuni +35°C

Paigaldamine

Paigaldamisega tohib tegeleda ainult valjadppinud erialaspetsialist vastavalt kehtivatele
paigalduseeskirjadele. Selleks podrduda vastava volitatud elektriettevotte poole.

TAHELEPANU!! Vooluahel tuleb lillitada enne paigaldust pingevabaks ning kaitsta seda
uuesti sisseliilitamise eest (pilt 3).

1.Margistada augud paigaldusplaadi abiga kohta, kuhu soovite lambi monteerida. Jargida
vastavate Uksikute valgustitiitipide vastavaid aukude vahekaugusi (pilt 4). Kontrollida eelnevalt
(le, et selles kohas pole voolujuhtivaid juhtmeid.

2.Asetada tlitibel puuriauku ning kinnitada paigaldusplaadid kruvidega (pilt 5).

3.Eemaldada katted (a) ja (b) valgusti ihenduspoolselt kiiljelt, kruvides need vélja. Seejérel juhtida
Uhenduskaabel katetest (a) ja (b) labi (pilt 6).
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4.|soleerida Uihenduskaabel ja ihendada see Gihendusklemmiga (pilt 7).
L= faas (pruun)
N= neutraalne (sinine)
5.Niud kruvida kate (b) taas valgusti ihenduspoolsele kiiljele ning seejérel fikseerida kate (b)
thenduskaabli Gmber (pilt 7).
6.Vajutada lamp monteeritud paigaldusplaadile, kuni see kuuldavalt fikseerub (pilt 8).
7.Lilitada kaitse uuesti sisse (pilt 9).

Puhastamine

-+ Vabastada valgusti pinge alt ja takistage vooluvorku uuesti sisseliilitamise eest. Laske valgustil
piisavalt jahtuda!

+ Puhastamiseks kasutada vaid kuiva voi kergelt niisket, kiududeta riiet, vajadusel ka 6rna
pesuvahendit. Abrasiivsete vdi lahusteid sisaldavate puhastusvahendite kasutamine on keelatud.

Hoiatus

+ Asendage kahjustunud kaitsekettad viivitamatult.
+ Eemaldage kohe kogu mustus korpuse ja kaitseketta kiiljest, kuna need voivad ile kuumeneda.
+ Selle valgusti valgusallikas pole asendatav. Kui valgusallikas tuleb vélja vahetada

(nt selle eluea I6pul), tuleb vahetada vélja kogu valgusti.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid kasitleva direktiivi

(WEEE) kohane jaatmekaitlusinfo

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid ei ole enam lubatud euroopa digusaktide
kohaselt viia sorteerimata priigi hulka. Ratastel priigikonteineri siimbol juhib teie ﬁ
tahelepanu asjaolule, et seade on vaja lahuskoguda. Aidake ka teie loodust kaitsta ja

kandke selle eest hoolt, et see seade antaks parast selle kasutamisaja I6ppu selleks [ ]
ettenidhtud jadtmete lahuskogumispunkti. EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU 04.

juuli 2012. a DIREKTIIV 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta.
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Lampara estanca
Instrucciones de montaje y uso

Estimada clienta, estimado cliente,

le damos las gracias por comprar nuestra luminaria. Por favor, lea atentamente las siguientes
instrucciones antes la puesta en servicio de la luminaria y guardelas en un lugar seguro para
futuras consultas.

Uso previsto

Luminaria para montaje en pared y techo sobre superficies normalmente inflamables en locales
secos 0 humedos. No apta para el cableado continuo.

‘ € La luminaria cumple con las directivas europeas CE pertinentes.

Indicaciones generales sobre seguridad

+ jRespetar y conservar las instrucciones de uso!

iFacilitar las instrucciones de uso al siguiente propietario.

iNo esta destinada para ser utilizada por nifos!

iNo poner en funcionamiento luminarias dafiadas!

iLa conexion debe ser realizada exclusivamente por personal especializado

autorizado!

iTrabajar sin tension!

iDesconectar el fusible principal!

La fuente de luz de esta luminaria no es sustituible, si la fuente de luz tiene que ser sustituida
(por ejemplo, al final de su vida util), deberéa sustituirse la luminaria completa.

Nunca mirar directamente a la fuente de luz LED. jEl espectro luminoso emitido puede contener
componentes azules!

Instalar siempre a una distancia minima de 1 m de las superficies iluminadas - especialmente el
cable de conexion no debe ser iluminado.

Dejar siempre que se enfrie suficientemente y, para fines de limpieza, desconectar la tensiéon de
la luminaria y asegurar el circuito eléctrico contra la reconexion.

iMontar solo en superficies planas y estables!

Usar solo en combinacion con una instalacion de 230V suficientemente asegurada.

No utilizar en locales con riesgo de explosion (p. ej., carpinteria, taller de pintura o similares).
No usar en las inmediaciones de materiales combustibles.

No instalar en las inmediaciones de piscinas para nifios, fuentes, estanques o aguas similares.
No sumergir en agua u otros liquidos.

No manejar con las manos mojadas.

Nunca regar a efectos de limpieza o utilizar una limpiadora de vapor a presién, ya que en tal caso
pueden danarse los aislamientos y las juntas.

Nunca intentar repararla uno mismo. Las reparaciones deben llevarse a cabo por el fabricante o
el servicio de asistencia técnica.
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Volumen de suministro (Figura 1)
+ 1xluminaria LED

+ 2xtaco

+ 2x tornillo

+ 2x placa de montaje

Datos técnicos

LGO6P-06-10 LGO6P-12-36L

+ Potencia: 10W LED + Potencia: 36W LED

+ Alumbrante LED: 56 SMD LED + Alumbrante LED: 264 SMD LED

+ Corriente de alumbrado: 900 limenes + Corriente de alumbrado: 3500 lumenes
+ Dimensiones: 720x53x35mm + Dimensiones: 1250x53x35mm
LGO6P-06-18 LGO6P-15-24

+ Potencia: 18W LED + Potencia: 24W LED

+ Alumbrante LED: 96 SMD LED + Alumbrante LED: 128 SMD LED

+ Corriente de alumbrado: 1600 limenes + Corriente de alumbrado: 2160 lumenes
+ Dimensiones: 720x53x35mm + Dimensiones: 1530x53x35mm
LGO6P-12-18 LGO6P-15-45L

+ Potencia: 18W LED + Potencia: 45W LED

+ Alumbrante LED: 96 SMD LED + Alumbrante LED: 264 SMD LED

+ Corriente de alumbrado: 1600 limenes + Corriente de alumbrado: 4300 lumenes
+ Dimensiones: 1250x53x35mm + Dimensiones: 1530x53x35mm
General

« Tension de servicio / Frecuencia de red: 230V~, 50Hz

« Temperatura de color: 4000K @
+ Ra/CRI: > 80

- indice de Eficiencia Energética (IEE): A+
+ Vida util del LED: 30.000h

- Angulo de apertura: 125°

« Tipo de proteccion IP: IP65

« Temperatura ambiente: de -20°C a +35°C

Instalacion

La instalacion solo debe ser llevada a cabo por profesionales cualificados de acuerdo con las
disposiciones de instalacion vigentes. Para este fin, dirijase a una empresa eléctrica especializada
autorizada.

{IATENCION!! Antes de la instalacion debe cortarse el suministro de corriente del circuito
eléctrico del cable de conexion y asegurarse contra una reconexion (Figura 3).

.Marque las perforaciones con ayuda de la placa de montaje en el lugar en el que desea montar
la lampara. Por favor, observe las correspondientes distancias entre perforaciones de los
respectivos tipos de luminaria (Figura 4). Compruebe previamente que no haya lineas bajo
tension en este punto.
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2.Inserte los tacos en las perforaciones y fije las placas de montaje con los tornillos (Figura 5).

3.Retire las cubiertas (a) y (b) del lado de conexion de la luminaria desenroscandolas. A
continuacion, pase el cable de conexion a través de las cubiertas (a) y (b) (Figura 6).

4.Aisle el cable de conexion y conéctelo al borne de conexion (Figura 7).
L= Fase (marron)
N= Neutro (azul)

5.Vuelva a atornillar ahora la cubierta (b) en el lado de conexion de la luminaria y, a continuacion, la
cubierta (b) a fin de fijar el cable de conexion (Figura 7).

6.Presione la lampara sobre la placa de montaje montada hasta que quede encajada de forma
audible (Figura 8).

7.Vuelva a conectar el fusible (Figura 9).

Limpieza

- Desconecte el suministro eléctrico de la luminaria LED y asegure el circuito eléctrico contra
reconexiones. iDeje enfriar la luminaria el tiempo suficiente!

+ Utilizar para la limpieza inicamente un pafio seco o ligeramente humedecido que no suelte
pelusa, usar eventualmente un detergente suave. No emplear detergentes que contengan
abrasivos o disolventes.

Mantenimiento

+ Sustituya inmediatamente los vidrios protectores dafiados.

+ Limpie inmediatamente la suciedad de la carcasa o del vidrio protector, ya que esta puede
provocar un recalentamiento.

- La fuente de luz de esta luminaria no es sustituible, si la fuente de luz tiene que ser sustituida
(por ejemplo, al final de su vida util), debe ser sustituida toda la luminaria.

WEEE-Indicaciones para la evacuacion

De acuerdo con las normas europeas los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
ya no pueden evacuarse junto con los residuos no clasificados. El simbolo del recipiente

de basura con ruedas indica la necesidad de una evacuacion selectiva. Colabore usted

también en la proteccion del medio ambiente entregando este aparato a la recogida f—
selectiva de residuos cuando no vaya a utilizarlo mas. DIRECTIVA 2012/19/UE DEL

PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO de 4 de julio de 2012 sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE).
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Valolista kosteisiin tiloihin
Asennus- ja kayttoohje

Hyva asiakas,
kiitos siitd, ettd olet ostanut valmistamamme valaisimen. Lue tama kayttoohje huolellisesti lapi
ennen valaisimen kayttéonottoa ja sdilyta se huolellisesti myéhempaa tarvetta varten.

Valaisin asennettavaksi kuivien tai kosteiden tilojen seiniin ja sisékattoihin, joiden pinnoilla on
normaalit syttymisominaisuudet. Ei sovellu Iapijohdotukseen.

( € Valaisin vastaa asiaankuuluvia CE-merkinnén vaatimia eurooppalaisia direktiiveja.

Yleiset turvaohjeet

+ Huomioi ja séilyta kayttoohje!

+ Luovuta kayttoohje seuraavalle omistajalle!

Ei lasten kayttoon!

Vaurioitunutta valaisinta ei saa ottaa kayttoon!

Liitanta vain valtuutetun ammattihenkildston toimesta!

Katkaise jannite tydskentelyn ajaksi!

Kytke sulake pois paalta!

Valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa, jos valonldhde on vaihdettava

(esim. sen kayttoian paatyttya), on koko valaisin vaihdettava.

Ala milloinkaan katso suoraan LED-valonléhteeseen. Valonlahteen valospektri saattaa sisaltaa
sinista valoa.

Asenna valaisin aina vahintaan 1 m paahén valaistavasta pinnasta — erityisen térkeéa on, etta
litdntdjohto ei ole valaistavalla alueella.

Anna valaisimen aina jaahtya riittavasti, kytke se jannitteettomaksi ja varmista virtapiiri uudelleen
paallekytkeytymistd vastaan ennen laitteen puhdistamista.

+ Asenna vain tasaiselle ja tukevalle pinnalle!

Saa kayttaa ainoastaan yhdessa riittavalla suojauksella varustetun 230V -asennuksen kanssa.
- Ei saa kayttaa tiloissa, joissa on olemassa rajahdysvaara (esim. verstaat, maalaamo jne.).

- Ei saa kayttaa syttyvien materiaalien valittoméassa laheisyydessa.

+ Ei saa asentaa kahluualtaiden, suihkulahteiden, lammikoiden tai vastaavien valittdmaan
laheisyyteen.

Ei saa upottaa veteen tai muihin nesteisiin.

+ Ei saa kayttéda marin kasin.

Ei saa puhdistaa ruiskuttamalla tai painepesurilla, tima saattaisi vaurioittaa laitteen eristysta ja
tiivisteita.

Ala milloinkaan korjaa tuotetta itse. Korjaustdita saa suorittaa ainoastaan valmistaja tai sen
valtuuttama huoltoyritys.
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Toimituksen sisalto (kuva 1)

+ 1x LED-valaisin
+ 2x tulppa

+ 2x ruuvi

+ 2x asennuslevy

Tekniset tiedot

LGO6P-06-10

+ Teho: 10W LED

+ LED-valo: 56 SMD-LEDia
+ Valovirta: 900 lumenia

+ Mitat: 720x53x35mm

LGO6P-06-18

+ Teho: 18W LED

+ LED-valo: 96 SMD-LEDia
+ Valovirta: 1600 lumenia

+ Mitat: 720x53x35mm

LGO6P-12-18

+ Teho: 18W LED

+ LED-valo: 96 SMD-LEDia
+ Valovirta: 1600 lumenia

+ Mitat: 1250x53x35mm

Yleista

+ Kayttojannite/verkkotaajuus: 230V~; 50Hz
+ Varilampétila: 4000K

+ Ra/CRI: > 80

+ Energiatehokkuusindeksi (EEI): A+

+ LEDin kayttoika: 30.000h

+ Sateilykulma: 125°

+ IP-suojausluokka: IP65

+ Ympariston lampétila: -20°C — +35°C

Asennus

LGO6P-12-36L

+ Teho: 36W LED

+ LED-valo: 264 SMD-LEDia
+ Valovirta: 3500 lumenia

+ Mitat: 1250x53x35mm

LGO6P-15-24

+ Teho: 24W LED

+ LED-valo: 128 SMD-LEDia
+ Valovirta: 2160 lumenia

+ Mitat: 1530x53x35mm

LGO6P-15-45L

+ Teho: 45W LED

+ LED-valo: 264 SMD-LEDia
+ Valovirta: 4300 lumenia

+ Mitat: 1530x53x35mm

Asennuksen saavat suorittaa ainoastaan koulutetut alan ammattilaiset voimassa olevien
asennusmaaraysten mukaisesti. Kddnny tata varten valtuutetun sahkdyrityksen puoleen.

HUOMIO!! Liitantdjohdon virtapiiri on kytkettava ennen asennusta jannitteettomaksi
ja varmistettava uudelleen paallekytkeytymista vastaan (kuva 3).

A

1.Merkitse porausreidt asennuslevyn avulla paikkaan, johon haluat asentaa valaisimen. Huomioi

yksittéisten valaisintyyppien vastaavat

porausreikien etdisyydet (kuva 4). Varmista etukateen, ettei asennuspaikassa kulje jannitteisia

johtoja.

2.Tyonna tulpat porausreikiin ja kiinnita asennuslevyt ruuveilla (kuva 5).
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3.Poista suojukset (a) ja (b) valaisimen litdntapuolelta kiertamalla ne irti. Veda lopuksi liitdntdjohto
suojusten (a) ja (b) lapi (kuva 6).

4.Erista litantajohto ja yhdista se litdntdkappaleeseen (kuva 7).
L= vaihe (ruskea)
N= neutraali (sininen)

5.Kiinnité nyt suojus (b) takaisin paikalleen valaisimen liitdntédpuolelle, ja sen jalkeen suojus (b)
litdnt&johdon kiinnittdmiseksi (kuva 7).

6.Paina lamppu kiinni asennettuun asennuslevyyn, niin ettd napsahtaa kuuluvasti paikalleen
(kuva 8).

7.Kytke sulake jalleen paélle (kuva 9).

Puhdistus

+ Kytke valaisin jannitteettdémaksi ja varmista virtapiiri uudelleen paallekytkeytymista vastaan. Anna
valaisimen jaahtya riittavasti!

- Kayta puhdistukseen vain kuivaa tai hieman kostutettua nukkaamatonta liinaa ja tarvittaessa
mietoa puhdistusainetta. Al4 kiyta hankaavia tai liuotinpitoisia puhdistusaineita.

Huolto

+ Vaihda vaurioituneet suojalasit valittdmasti.

+ Poista kaikki rungon tai suojalasin epapuhtaudet valittémasti, silla ne saattavat johtaa laitteen
ylikuumenemiseen.

+ Valaisimen valonlahdetté ei voi vaihtaa, jos valonlahde on vaihdettava
(esim. sen kayttoidan paatyttya), on koko valaisin vaihdettava.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromun havittamisohjeet

Kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa Euroopan unionin maaraysten mukaan
enaa havittaa lajittelemattomien jatteiden mukana. Py6rissa oleva jatetynnyrin merkki E
osoittaa lajittelun valttamattomyyden. Suojele ymparist6a ja huolehdi siita, ettéd kaytosta

poistetut laitteet lajitellaan havitettaviksi oikein. SAhko- ja elektroniikkalaiteromua [
koskeva 04. heindkuu 2012 annettu EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON

DIREKTIIVI 2012/19/EU, annettu 4 paivana heindkuuta 2012, sdhko- ja elektroniikkalaiteromusta
(uudelleenlaadittu).
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Svjetlosna letva za vlaZzne prostorije
Upute za montazu i uporabu

Postovani kupci,
zahvaljujemo vam §to ste kupili na8u svjetiljku. Molimo vas da prije koristenja svjetiljke paZljivo
procitate sljedec¢e upute za rukovanje i da ih saCuvate za kasniju uporabu.

Namjenska uporaba

Svjetilika za zidnu i stropnu montaZu na normalno zapaljivim povr§inama u suhim ili viaZznim
prostorijama. Nije prikladna za prolazno oZi¢enje.

c E Svjetilika je u skladu s odgovaraju¢im europskim CE direktivama.

Opcée sigurnosne upute

+ Obratite pozornost na upute za uporabu i sacuvajte ih!

Upute za uporabu proslijedite eventualnom sljede¢em vlasniku!

+ Djeca ne smiju upotrebljavati proizvod!

+ Ostecenu svjetiliku ne stavljajte u pogon!

« Svijetiliku moZe prikljuciti samo ovlasteno stru¢no osoblje!

« Tijekom radova iskljucite napon!

« Iskljucite ku¢ne osigurace!

« lzvor svjetla ove svjetilijke ne moZe se zamijeniti. Ako izvor svjetla treba zamijeniti (npr., na kraju je
Zivotnog vijeka).

Nikada ne gledajte izravno u izvor LED svjetla. Emitirani svjetlosni spektar moZe sadrzavati udjele
plave boje.

Svijetiliku uvijek postavljajte na udaljenost od 1m od osvijetlienih povrsina — svjetiljka ni u kojem
slu€aju ne smije osvjetljavati priklju¢ni kabel.

Ostavite svjetiliku da se ohladi i prilikom ¢iS¢enja je iskljucite iz napona i osigurajte strujni krug od
ponovnog uklju€ivanja.

Montirajte svjetiliku samo na ravne i stabilne povrSine!

Koristite je samo u kombinaciji s dostatno osiguranom instalacijom od 230V~.

Ne Koristite je u prostorima s uve¢anim rizikom od eksplozija (npr., u stolariji, lakirnici ili slicnim
prostorima).

Ne Koristite je u neposrednoj blizini zapaljivih materijala.

Ne koristite je u neposrednoj blizini bazena za napuhavanje, fontana, ribnjaka ili sli¢nih voda.

Ne uranjajte je u vodu niti druge tekucine.

Ne rukujte svjetilikom mokrim rukama.

Prilikom &iS¢enja nikad nemojte svjetiliku prskati vodom niti koristiti parni Sista¢ jer se pritom
mogu oStetiti izolacije i brtve.

Uredaj nikada ne popravljajte sami. Popravke smije izvoditi isklju€ivo proizvodac ili njegov
ovlasteni servis.
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Sadrzaj isporuke (slika 1)
+ 1x LED svjetilika

+ 2x ugvrsnice

+ 2xvijak

+ 2x plo¢a za montazu

Tehnic¢ki podaci

LGO6P-06-10 LGO6P-12-36L

+ Snaga: 10W LED + Snaga: 36W LED

+ LED rasvjetno tijelo: 56 SMD LED-ova + LED rasvjetno tijelo: 264 SMD LED-ova
+ Svjetlosni tok 900 lumena + Svjetlosni tok 3500 lumena

+ Dimenzije: 720x53x35mm + Dimenzije: 1250x53x35mm
LGO6P-06-18 LGO6P-15-24

+ Snaga: 18W LED + Snaga: 24W LED

+ LED rasvjetno tijelo: 96 SMD LED-ova + LED rasvjetno tijelo: 128 SMD LED-ova
+ Svjetlosni tok 1600 lumena + Svjetlosni tok 2160 lumena

+ Dimenzije: 720x53x35mm + Dimenzije: 1530x53x35mm
LGO6P-12-18 LGO6P-15-45L

+ Snaga: 18W LED + Snaga: 45W LED

+ LED rasvjetno tijelo: 96 SMD LED-ova + LED rasvjetno tijelo: 264 SMD LED-ova
+ Svjetlosni tok 1600 lumena + Svjetlosni tok 4300 lumena

+ Dimenzije: 1250x53x35mm + Dimenzije: 1530x 53x35mm

Opcenito

+ Radni napon / mrezna frekvencija: 230V~ / 50Hz

+ Temperatura boje: 4000K

+ Ra/CRI: > 80

+ Indeks energetske ucinkovitosti (EEI): A+
+ Zivotni vilek LED-a: 30 000h

+ Kut zragenja: 125°

+ IP stupanj zastite: IP65

+ Temperatura okoli$a: -20°C do +35°C

Postavljanje

Instalaciju smiju izvoditi samo obu&eni stru€njaci u skladu s vaZze¢im propisima za instalaciju.

Obratite se za to ovlas§tenom elektri¢arskom obrtu.

POZOR! Prije montaZe iskljucite strujni krug iz napona i osigurajte ga od ponovnog

uklju€ivanja (slika 3).

1.Pomocu plo¢e za montazu oznacite provrte na mjestu na kojem Zelite montirati svjetiljku. Obratite
pozornost na odgovaraju¢e razmake provrta pojedinacnih vrsta svjetiljki (slika 4). Prije toga
provjerite nalaze li se na tim mjestima vodovi koji provode napon.

2.Ugvrsnice umetnite u rupe provrta i vijcima pri¢vrstite plo¢e za montazu (slika 5).

3.0dvrtanjem skinite pokrove (a) i (b) sa strane prikljucka svjetiljike. Zatim provedite priklju¢ni kabel
kroz pokrove (a) i (b); (slika 6).
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4.1zolirajte priklju¢ni kabel i spojite ga s prikljutnom stezaljkom (slika 7).
L =faza (smede)
N = neutralno (plavo)

5.Sada ponovno vijcima pri¢vrstite pokrov (b) i zatim pokrov (a) kako biste ucvrstili priklju¢ni kabel
(slika 7).

6.Svjetiljku pritiS¢ite na plocu za montaZzu sve dok se uz zvuk ne uglavi (slika 8).

7.Ponovno ukljucite osigurac (slika 9).

CiSéenje

« Iskljucite svjetiljku iz strujnog kruga i osigurajte strujni krug od ponovnog uklju€ivanja. Ostavite
svjetiliku da se dovoljno ohladi!

+ Za ¢isc¢enije koristite samo suhu ili lagano vlaznu krpu koja ne ostavlja dlagice i eventualno blago
sredstvo za CiS¢enje. Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iS¢enje i sredstva koja sadrze otapala.

Odrzavanje

+ OStecene zastitne plo¢e odmah zamijenite.

+ Odmah uklonite sva onecis¢enja na kucistu i zastitnom staklu jer mogu uzrokovati pregrijavanje.

+ lzvor svjetla ove svjetilike ne moZe se zamijeniti. Ako izvor svjetla treba zamijeniti (npr., na kraju je
Zivotnog vijeka).

WEEE-naputak o zbrinjavanju

Rabljeni elektri¢ni ili elektronski uredaji se u skladu s odredbama EU viSe ne smiju stavljati
u nerazvrstani otpad. Simbol kante za otpad na kota&ima ukazuje na nuznost odvojenog E
prikupljanja. Pomozite i Vi u zastiti okoliSa te se pobrinite da se ovaj uredaj, kad ga vise ne

budete koristili, preda u za to predvidene sustave za odvojeno prikupljanje otpada. [
DIREKTIVA 2012/19/EU EUROPSKOG PARLAMENTA | VIJECA od 4. srpnja 2012. 0

otpadnoj elektri¢noj i elektronitkoj opremi (OEEO).
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Paras helyiségben hasznalhat6 fényszalag
Szerelési- és kezelési utmutato

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjlik, hogy a mi fényforrasunkat vasarolta meg. Kérjlk, a fényforras izembe helyezése el6tt
figyelmesen olvassa el az alabbi Gizemeltetési Utmutatot, és 6rizze meg a késdbbi felhasznalas
céljabol.

Rendeltetésszerii hasznalat

Falra vagy mennyezetre szerelhetd, normal gyulékonysagu fellleteken hasznalhaté fényforras,
szdaraz vagy paras helyiségekbe. Nem alkalmas athuzalozasra.

c € A fényforras megfelel a vonatkozo eurdpai CE-iranyelveknek.

Altalanos biztonsagi Gtmutaté

+ Vegye figyelembe és 6rizze meg a hasznalati utmutatot.

« Atermék tovabbadasakor adja at a hasznalati utmutatét a kdvetkezo felhasznalonak.

+ Gyerekek ne hasznaljak!

« A sértlt fényforrast ne helyezze lizembe!

A késziiléket hivatalos szakszemélyzet kdsse be!

Feszliltségmentesitett allapot mellett végezzék el a munkalatokat!

Kapcsoljak le a halozati biztositékot!

A termékben hasznalt fényforras nem cserélhetd, ha a fényforrast cserélni kell (pl. annak

élettartama végén), akkor az egész terméket ki kell cserélni.

+ Soha ne nézze kozvetleniil a LED-fényforrasba. A kibocsatott fényspektrum kék részeket
tartalmazhat.

+ Mindig a megvilagitott feliletektél legaldbb 1 méterre szerelje fel — a csatlakozokabelt nem
szabad megvilagitani.

+ Mindig varja meg, mig teljesen kih(l, a tisztitdshoz kapcsolja le a fényforras aramellatasat, és

biztositsa az aramkort az Gjboli bekapcsolas ellen.

Csak sik és stabil felliletekre szerelje fel!

Csak egy megfelelden biztositott 230V~-0s csatlakozassal helyezze lizembe.

Ne haszndlja robbanasveszélyes helyiségekben (pl. asztalosmiihelyben, lakkozolizemben vagy

hasonléban).

Ne hasznalja gyulékony anyagok kdzvetlen kdzelében.

Ne szerelje fel medencék, szokdkutak, tavak és hasonlo vizek kdzvetlen kdzelében.

Ne martsa vizbe vagy mas folyadékba.

Ne kezelje vizes kézzel.

Tisztitaskor soha ne spriccelje le és ne hasznaljon géznyomasos tisztitot, mert megsériilhetnek a

szigetelések és a tomitések.

+ Soha ne javitsa sajat maga. Javitasokat kizarélag a gyarto vagy az altala megbizott szerviz
végezhet.
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A csomag tartalma (1. abra)

+ 1x LED-vilagitotest
- 2xtipli

+ 2x csavar

+ 2x szereldlemez

Miiszaki adatok

LGO6P-06-10 LGO6P-12-36L

« Teljesitmény 10W LED « Teljesitmény 36W LED

+ LED-fényforras: 56 SMD LED + LED-fényforras: 264 SMD LED
+ Fényteljesitmény: 900 lumen + Fényteljesitmény: 3500 lumen
+ Méretek: 720x53x35mm + Méretek: 1250x53x35mm
LGO6P-06-18 LGO6P-15-24

« Teljesitmény 18W LED « Teljesitmény 24W LED

+ LED-fényforras: 96 SMD LED + LED-fényforras: 128 SMD LED
+ Fényteljesitmény: 1600 lumen + Fényteljesitmény: 2160 lumen
+ Méretek: 720x53x35mm + Méretek: 1530x53x35mm
LGO6P-12-18 LGO6P-15-45L

+ Teljesitmény 18W LED - Teljesitmény 45W LED

+ LED-fényforras: 96 SMD LED + LED-fényforras: 264 SMD LED
+ Fényteljesitmény: 1600 lumen + Fényteljesitmény: 4300 lumen
+ Méretek: 1250x53x35mm + Méretek: 1530x53x35mm

Altalanos informaciok:
+ Uzemi fesziiltség / halozati frekvencia: 230V~; 50Hz

+ Szinhémérséklet: 4000K

+ Ra/CRI: > 80

- Energiahatékonysagi index (EEl): A+

+ LED élettartama: 30.000h

+ Sugarzasi sz6g: 125°

+ IP védelmi osztaly: IP65

+ Kérnyezeti hémérséklet: -20°C — +35°C

Felszerelés

Atermék felszerelését kizarolag képzett szakember végezheti, az érvényes felszerelési eldirasok

betartasaval. Forduljon engedéllyel rendelkezé villanyszerel6hoz!

FIGYELEM! A felszerelés el6tt kapcsolja le a csatlakozokabel aramkorének

feszlltségellatasat, és biztositsa az ujboli bekapcsolas ellen (3. abra).

1.A szerel6lemez segitségével jeldlje ki a furatok helyét ott, ahova a vilagitétestet fel szeretné
szerelni. Kérjiik, vegye figyelembe az egyes vilagitotest-tipusok
furattavolsagat (4. abra). El6z6leg ellendrizze, hogy ezeken a helyeken nincsenek feszliltség alatt

lévo vezetékek.
2.Helyezze a tipliket a furatokba, és régzitse a csavarokkal a szerel6lemezeket (5. abra).

37



EREV

3.Tavolitsa el az (a) és (b) burkolatokat a fényforras csatlakozasi oldalarol, ehhez csavarozza le
ezeket. Végll vezesse at a csatlakozokabelt az (a) és (b) burkolatokon (6. abra).

4.Szigetelje le a csatlakozokabelt, és csatlakoztassa a csatlakozokapoccsal (7. abra).
L = fazis (barna)
N = nulla (kék)

5.Csavarozza vissza a el@szor a burkolatot (b) a fényforras csatlakozasi oldalara, majd végezetil a
masik burkolatot (a), hogy rogzitse a csatlakozokabelt (7. abra).

6.Nyomja a vilagitotestet a felszerelt szerelélemezre, amig az hallhatéan a helyére nem kattan (8.
abra).

7.Kapcsolja ujra fel a biztositékot (9. abra).

Tisztitas

- Fesziiltségmentesitse a fényforrast, és biztositsa az aramkort véletlenszer(i visszakapcsolas
ellen. Hagyja teljesen lehdini a fényforrast!

- Tisztitdshoz csak szaraz vagy enyhén nedves, sz6szmentes kenddt hasznaljon és esetleg egy
enyhe tisztitoszert. Ne hasznaljon strolé- vagy oldoszert tartalmazo tisztitoszereket.

Karbantartas

+ Haladéktalanul cserélje ki a sértilt véd6lemezeket.

+ Azonnal tavolitson el minden szennyezddést a burkolatrél vagy a védodlemezrdl, mivel ezek
tulmelegedést okozhatnak.

+ Atermékben hasznalt fényforras nem cserélhetd, ha a fényforrast cserélni kell (pl. annak
élettartama végén), akkor az egész terméket ki kell cserélni.

WEEE megsemmisitési utmutatas

Az elhasznalt elektromos és elektronikus késziilékeket az eurdpai eldirasok szerint mar
nem szabad az osztalyozatlan hulladékhoz tenni. A kerekeken elhelyezett hulladéktartaly E
szimboluma a szelektiv gy(ijtés sziikségességére utal. On is segitse a kérnyezetvédelmet

és gondoskodjon arrél, hogy ezeket a késziilékeket, ha tébbé mar nem hasznalja, a [
szelektiv gy(jtés erre tervezett rendszereibe teszi. AZ EUROPAI PARLAMENT ES A

TANACS 2012/19/EU IRANYELVE (2012. julius 4.) az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol.
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Votrymis-ljésabraut
Leidarvisir fyrir uppsetningu og notkun

Agaeti vidskiptavinur,
vid pokkum pér fyrir ad kaupa ljos fra okkur. Lesid endilega eftirfarandi leidarvisi vandlega adur en
1josio er tekid i notkun og geymid hann & godum stad par sem haegt er ad fletta upp i honum sidar.

Rétt notkun

Ljos fyrir festingu & vegg eda loft & hefébundnu yfirbordi i purru eda votu rymi. Ekki zetlad til
gegnumtenginga.

c € Lj6sid samrymist peim evropsku CE-tilskipunum sem um pad gilda.

Almennar oryggisabendingar

+ Geyma skal leidbeiningabaeklinginn og fara eftir honum i 6llu!

+ Lata skal leidbeiningabaeklinginn fylgja med ljosinu!

+ Varan er ekki aetlud til notkunar fyrir bérn!

+ Takid ekki skaddad ljés i notkun!

+ Einungis fagadilar mega tengja ljosio!

+ Taka skal rafmagn af medan unnio er!

+ Slokkva skal @ meginoryggi!

+ Ekki er heegt ad skipta um perur i pessum ljésabunadi, ef skipta parf um peru (t.d. pegar han er
utrunnin) verdur ad skipta um allan ljésabunadinn.

+ Horfio aldrei beint i LED-peruna. Ljosrofid sem sent er ut getur innihaldid blaan lit.

+ Avallt skal koma btnadinum a.m.k. 1m fra peim fletum sem Ijosid skin 4 - sérstaklega verdur ad
geeta pess ad ljosio lysi ekki beint & rafmagnssnaruna.

+ Avallt skal lata bunadinn kélna vel og sltkkva a rafmagni pegar verid er ad prifa hann og tryggja
a0 ekki sé heegt ad kveikja a rafmagni medan a vinnslu stendur.

+ Ma eingbngu stadsetja a sléttu og stédugu yfirbordi.

+ Lj6sid skal einungis nota med naegilega 6ruggum 230V~-buinadi.

+ Notist ekki i rymi par sem sprengihaetta er til stadar (t.d. trésmidaverksteedi, Iokkunarverkstaedi
eda alika).

+ Ljosio skal ekki nota neerri brennanlegu efni.

« Ekki skal setja binadinn upp nalaegt busllaugum, gosbrunnum, tjornum eda 6drum vétnum.

+ Dyfid pvi ekki ofan i vatn eda annan vokva.

+ Ekki stjorna med blautum héndum.

- brifid pad aldrei med da né gufuprystitaeki pvi pa geta einangrun og péttingar skemmst.

+ Ljésabunadinn skal aldrei gera vid sjalf(ur). Einungis framleidandi eda pjonustufulltriar hans
mega gera vid bunadinn.
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Afhendingarmagn (mynd 1)
- 1X LED lj6s

+ 2x tappar

« 2x skrufur

+ 2x uppsetningarplata

Taeknilegar upplysingar

LGO6P-06-10 LGO6P-12-36L

+ Afkost: 10W LED + Afkost: 36W LED

+ LED ljésaperur: 56 SMD LED + LED lj¢saperur: 264 SMD LED
+ Ljésstraumur: 900 Lumen + Ljésstraumur: 3500 Lumen

+ Mal: 720x53x35mm + Mal: 1250x53x35mm
LGO6P-06-18 LGO6P-15-24

+ Afkost: 18W LED + Afkost: 24W LED

+ LED ljésaperur: 96 SMD LED + LED lj¢saperur: 128 SMD LED
+ Ljésstraumur: 1600 Lumen + Ljésstraumur: 2160 Lumen

+ Mal: 720x53x35mm + Mal: 1530x53x35mm
LGO6P-12-18 LGO6P-15-45L

+ Afkost: 18W LED + Afkost: 45W LED

+ LED ljésaperur: 96 SMD LED + LED lj¢saperur: 264 SMD LED
+ Ljésstraumur: 1600 Lumen + Ljésstraumur: 4300 Lumen

+ Mal: 1250x53x35mm + Mal: 1530x53x35mm
Almennt

+ Vinnsluspenna/raforkutioni: 230V~; 50Hz

+ Litarhiti: 4000K

+ Ra/CRI: > 80

+ Orkuskilvirkni-Visir (EEI): A+

+ LED endingartimi: 30.000h

+ Geislunarvinkill: 125°

+ IP Verndarfiokkur: IP65

+ Umhverfishitastig: -20°C til +35°C

Uppsetning

Einungis fagmenn mega koma ad uppsetningu ljdsabtnadarins samkveemt gildandi
uppsetningaleidbeiningum. Hafi® sambandi vid 16ggildan rafvirkja.

ATHUGID! Fyrir uppsetningu verdur ad slokkva a rafmagni fyrir tengikapal og tryggja ad
ekki sé haegt ad kveikja @ honum & medan a vinnslu stendur (mynd 3).

1.Merkid borgétin med adstod uppsetningarplétunnar a peim stad par sem a ad setja upp ljésio.
Farid eftir merktum bilum & borg6tum fyrir hinar mismunandi gerdir ljésa (mynd 4). Athugid adur
en byrjad er, hvort rafmagnsleidslur séu i veggjunum a peim stédum par sem a ad bora.

2.Setjio tappana i borgétin og festid uppsetningapldturnar med skrafum (mynd 5).

3.Fjarleegiod hlifarnar (a) og (b) af tengihlid ljossins, med pvi ad skrufa peer af. Eftir pad skal draga
tengikapalinn i gegnum hlifarnar (a) og (b) (mynd 6).
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4.Einangrid tengikapalinn og tengid hann med tengiklemmunni (mynd 7).
L= Fasi (Brunn)
N= Hlutlaus (Blar)
5.Skrufid sidan hlifina (b) aftur & tengihlid ljossins og sidan hlifina (b) til ad festa tengikapalinn
(mynd 7).
6.Prystid sidan ljdsinu & uppsetta festingarplétuna par til htin smellur i med heyranlegum haetti
(mynd 8).
7.Kveikio aftur & érygginu (mynd 9).

prif

+ Rjufid strauminn ad ljosabunadinum og tryggid ad straumur sé ekki kveiktur & ny. Latio ljosid
kélna naegilega!

+ Vio prif skal einungis nota purran eda o6rlitid rakan kltt, sem skilur ekki eftir 16, og hugsanlega milt
hreinsiefni. Notid ekki hreinsiefni sem inniheldur skribb- eda leysiefni.

Viohald

+ Skiptid umsvifalaust um skemmdar radur.

+ Fjarleegio tafarlaust 6ll 6hreinindi & hisinu eda hlifdarglerinu pvi pau geta leitt til ofhitnunar.

+ Ekki er heegt ad skipta um perur i pessum ljésabuinadi, ef skipta parf um peru (t.d. pegar han er
utrunnin) verdur ad skipta um allan ljgsabunadinn.

WEEE-Radleggingar um forgun

Notud rafmagns- og rafeindastyro taeki ma, samkvaemt evropskum reglum, ekki lengur
setja i 6flokkadan urgang. Taknid fyrir ruslatunnu & hjolum visar til mikilveegi adskildar E
s6fnunar. Hjalpio til vid ad vernda umhverfid og sjaio til pess ad petta taeki, pegar ekki skal

nota pad lengur, fara i fyrirséd kerfi adskildar séfnunar. VIDMIDUNARREGLA 2012/19 EG
EVROPSKA PINGSINS OG RADSINS fra 04. juli 2012 um rafmagns- og rafeindateeki og

bunad.
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Barra luce per ambienti umidi
Istruzioni di montaggio e utilizzo

Gentile Cliente,
La ringraziamo per I’acquisto delle nostre luci. Legga con attenzione il seguente manuale d’uso
prima della messa in funzione della luce e conservatelo per futura consultazione.

Uso conforme alle disposizioni

Luci per montaggio a parete e a soffitto su superfici normalmente infiammabili in ambienti secchi o
umidi. Non adatte al cablaggio.

c € La luce & conforme alla relativa direttiva europea CE.

Istruzioni di sicurezza generali

+ Osservare e conservare il manuale d’uso!

+ Consegnare il manuale d’uso a terzi!

+ Non adatta all’'uso da parte di bambini!

+ Non utilizzare lampadine guaste!

« Il collegamento deve essere eseguito solo tramite personale specializzato

autorizzato!

Lavorare senza tensione!

Disattivare il fusibile generale!

La fonte luminosa di questa luce non & sostituibile; laddove dovesse essere sostituita (ad es. alla

fine della sua durata) sara necessario sostituire la lampada completa.

+ Non guardare mai direttamente nella fonte luminosa LED. Lo spettro luminoso emesso pud
contenere parti blu.

+ Mantenere sempre una distanza minima di 1 m dalle superfici illuminate - in particolare il cavo

non deve essere illuminato.

Lasciar raffreddare sempre a sufficienza e disinserire la corrente elettrica per la pulizia e

proteggere contro riaccensione.

« Montare solo su superfici piane e stabili!

Utilizzare solo in connessione con un’installazione sicura di 230V~.

Non utilizzare in ambienti con rischio di esplosione (ad es. falegnameria, macchina per

verniciatura o simili).

Non utilizzare nelle immediate vicinanze di materiale infiammabile.

Non montare nelle vicinanze di piscine, fontane a zampillo o canalizzazioni simili.

+ Non immergere mai in acqua o altri liquidi.

Non toccare con mani bagnate.

« Non spruzzare mai per lavare e non utilizzare un lavasuperfici a vapore, si rischia di danneggiare
gliisolamenti e le guarnizioni.

+ Non riparare mai da soli. Le riparazioni devono essere eseguite unicamente dal produttore o
servizio assistenza autorizzato.
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Materiale in dotazione (Fig. 1)

+ 1xluce LED

+ 2xtassello

-« 2x vite

+ 2x piastra di montaggio

Dati tecnici

LGO6P-06-10 LGO6P-12-36L

+ Potenza: LED 10W + Potenza: LED 36W

+ Lampadina LED: 56 SMD LED + Lampadina LED: 264 SMD LED
+ Corrente: 900 Lumen + Corrente: 3500 Lumen

+ Dimensioni: 720x53x35mm + Dimensioni: 1250x53x35mm
LGO6P-06-18 LGO6P-15-24

+ Potenza: LED 18W + Potenza: LED 24W

+ Lampadina LED: 96 SMD LED + Lampadina LED: 128 SMD LED
+ Corrente: 1600 Lumen + Corrente: 2160 Lumen

+ Dimensioni: 720x53x35mm + Dimensioni: 1530x53x35mm
LGO6P-12-18 LGO6P-15-45L

+ Potenza: LED 18W + Potenza: LED 45W

+ Lampadina LED: 96 SMD LED + Lampadina LED: 264 SMD LED
+ Corrente: 1600 Lumen + Corrente: 4300 Lumen

+ Dimensioni: 1250x53x35mm + Dimensioni: 1530x53x35mm
Generale

+ Tensione d’esercizio/frequenza di rete: 230V~; 50Hz

+ Temperatura del colore: 4000K

+ Ra/CRI: > 80

- Indice di efficienza energetica (EEI): A+
+ Durata del LED: 30.000h

+ Angolo del fascio luminoso: 125°

« Classe di protezione IP: IP65

+ Temperatura ambiente -20°C a +35°C

Installazione

Linstallazione deve essere eseguita solo da personale specializzato nel rispetto delle disposizioni
di installazione vigenti. Contattare al riguardo un elettricista specializzato.

ATTENZIONE!! Prima del montaggio disinserire il circuito di corrente del cavo di
collegamento e proteggerlo contro riaccensione (Fig. 3).

1.Segnare i fori mediante la piastra di montaggio nei punti in cui si desidera montare la lampada.
Rispettare le relative distanze di perforazione dei singoli tipi di luci (Fig. 4). Verificare che in questi
punti non passino cavi elettrici.

2.Inserire i tasselli nei fori e fissare la piastra di montaggio con le viti (Fig. 5).

3.Svitando, rimuovere i coperchi (a) e (b) dal lato di collegamento della luce. Infine, introdurre il
cavo di collegamento attraverso i coperchi (a) e (b) (Fig. 6).
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4.lsolare il cavo di collegamento e collegarlo con i morsetti di collegamento (Fig. 7).
L=fase (marrone)
N= neutro (blu)
5.Awvitare di nuovo il coperchio (b) sul lato di collegamento della luce e, infine, il coperchio (b) per
fissare il cavo di collegamento (Fig. 7).
6.Premere la lampada sulla piastra di montaggio finché non scatta in posizione corretta (Fig. 8).
7.Inserire di nuovo il fusibile (Fig. 9).

Pulizia

- Disattivare la tensione della luce e proteggere quest’ultima contro riaccensione. Attendere prima
che il dispositivo si raffreddi!

+ Per pulire utilizzare solo un panno asciutto o leggermente umido, all’occorrenza un detersivo
delicato. Non utilizzare un detersivo aggressivo o acido.

Manutenzione

+ Sostituire immediatamente le rondelle di protezione danneggiate.

+ Togliere subito tutto lo sporco all’alloggiamento o alla rondella di protezione poiché si rischia
surriscaldamento.

- La fonte luminosa di questa luce non ¢ sostituibile; laddove dovesse essere sostituita (ad es. alla
fine della sua durata) sara necessario sostituire la lampada completa.

Avvertenza in materia di smaltimento degli apparecchi WEEE

Conformemente a quanto previsto dalle prescrizioni europee, gli apparecchi elettrici ed
elettronici dismessi non possono piu essere smaltiti unitamente agli altri rifiuti. Il simbolo E
del contenitore dei rifiuti su ruote richiama I’attenzione sulla necessita di una raccolta

differenziata dei rifiuti stessi. Offrite anche Voi il Vostro contributo alla tutela ambientale, [
consegnando gli apparecchi dismessi ai sistemi appositamente previsti ai fini della

raccolta differenziata dei rifiuti. DIRETTIVA 2012/19/UE DEL PARLAMENTO EUROPEO E

DEL CONSIGLIO del 4 luglio 2012 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche

(RAEE).
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Sviesjuosté dréegnoms patalpoms
Montavimo ir naudojimo instrukcija

Gerbiamoji Kliente, gerbiamasis Kliente,
dékojame, kad nusipirkote misy Sviestuva. Prie$ pradédami naudoti Sviestuva, atidZiai
perskaitykite toliau pateikiama naudojimo instrukcijg ir iSsaugokite jg velesniam pasiskaitymui.

Naudojimas pagal paskirtj
Ant sienos ir luby normaliai gegiy pavirSiy montuojamas $viestuvas sausoms arba dregnoms
patalpoms. Jungti nuosekliai netinka.

c € Sviestuvas atitinka taikytinas Europos Sgjungos CE direktyvas.

Bendrosios saugos nuorodos

+ Paisykite naudojimo instrukcijos ir jg saugokite!

+ Perduokite naudojimo instrukcijg kartu naujam savininkui!

+ Neskirta naudoti vaikams!

+ Nejunkite apgadinto Sviestuvo!

+ Prijungti leidZiama tik jgaliotiems specialistams!

« Dirbkite atjunge jtampg!

« I8junkite pagrindinj saugiklj!

- Sio 8viestuvo &viesos Zaltinio pakeisti negalima, jei reikia pakeisti Sviesos Saltinj (pvz., pasibaigus
jo naudojimo trukmei), reikia keisti visg Sviestuvg.

- Niekada nezitrékite tiesiai j Sviesos diody Sviesos $altinj. SkleidZiamos Sviesos spektre gali bati
melynos spalvos.

+ Batinai jtaisykite ne arCiau kaip per 1 m nuo ap8vieciamojo pavirSiaus — ypatingai svarbu, kad
Sviesa nekristy ant prijungimo kabelio.

+ Visada leiskite pakankamai atvésti ir, jei norite Sviestuvg nuvalyti, atjunkite nuo jo jtampg ir
apsaugokite elektros granding, kad jos niekas nejjungty vel.

+ Montuokite tik ant lygiy ir stabiliy pavirSiy!

+ Naudokite tik kartu su pakankamai apsaugota 230V~ instaliacija.

+ Nenaudokite patalpose su sprogimo pavojumi (pvz., staliaus dirbtuvése, dazymo ceche ar pan.).

+ Nenaudokite visiSkai Salia degiy medziagy.

+ Nemontuokite visiSkai Salia vaikiSky baseiny, fontany, tvenkiniy arba panasiy vandens telkiniy.

+ Nenardinkite j vandenj ar kitus skyscius.

+ Nevaldykite Slapiomis rankomis.

+ Valydami niekada neplaukite tiesiogine vandens srove ir nenaudokite gary slégio plovimo
jrenginio, taip galima paZeisti izoliacijas ir sandariklius.

+ Niekada neremontuokite patys. Remonto darbus leidZiama atlikti tik gamintojui arba jo jgaliotam
techninés prieZitros atstovui.
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Tiekimo komplektacija (1 pav.)

+ 1x 8viesos diody Sviestuvas
+ 2x kaisciai

+ 2x varztai

+ 2x montazinés plokstelés

Techniniai duomenys

LGO6P-06-10 LGO6P-12-36L

+ Galia: 10W LED + Galia: 36W LED

+ LED &viesos elementas: 56 SMD LED + LED $viesos elementas: 264 SMD LED
+ Sviesos srautas: 900 liumeny, + Sviesos srautas: 3500 liumeny

+ Matmenys: 720x53x35mm + Matmenys: 1250x53x35mm
LGO6P-06-18 LGO6P-15-24

+ Galia: 18W LED + Galia: 24W LED

+ LED &viesos elementas: 96 SMD LED + LED &viesos elementas: 128 SMD LED
+ Sviesos srautas: 1600 liumeny + Sviesos srautas: 2160 liumeny

+ Matmenys: 720x53x35mm + Matmenys: 1530x53x35mm
LGO6P-12-18 LGO6P-15-45L

+ Galia: 18W LED + Galia: 45W LED

+ LED &viesos elementas: 96 SMD LED + LED $viesos elementas: 264 SMD LED
+ Sviesos srautas: 1600 liumeny + Sviesos srautas: 4300 liumeny

« Matmenys: 1250x53x35mm + Matmenys: 1530x53x35mm

Bendrai

+ Darbiné jtampa / el. tinklo daznis: 230V~; 50Hz
+ Spalvos temperatira: 4000K

+ Ra/CRI: > 80

+ Energinio efektyvumo indeksas (EEI): A+

+ LED naudojimo trukmé: 30.000h

+ Spinduliavimo kampas: 125°

+ IP apsaugos klaseé: IP65

+ Aplinkos temperatira: -20°C iki +35°C

Instaliavimas

Instaliuoti leidZiama tik mokytiems specialistams, laikantis galiojanciy instaliavimo taisykliy. Tam
kreipkités j sertifikuotg elektros instaliavimo jmone.

DEMESIO!! Prie§ montuojant nuo prijungimo kabelio elektros grandinés reikia atjungti
itampg ir apsaugoti, kad ji nebuty jjungta vel (3 pav.).

1.Naudodamiesi montaZine plokstele, pasizymekite kiaurymes ten, kur norite sumontuoti lempg.
Atkreipkite demes;j j atitinkamus kiaurymiy atstumus atskiry tipy lempoms (4 pav.). I8 anksto
patikrinkite, ar toje vietoje néra laidy, kuriais teka elektra.

2.|statykite j iSgreZtas kiaurymes kaiS€ius ir varztais pritvirtinkite montaZines ploksteles (5 pav.).

3.Atsukite ir nuimkite nuo Sviestuvo prijungimo pusés uzdangas (a) ir (b). Tada praveskite
prijungimo kabelj pro uzdangas (a) ir (b) (6 pav.).
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4.Nuimkite nuo prijungimo kabelio izoliacijg ir prijunkite prie jungties gnybto (7 pav.).
L= fazé (rudas)
N= nulis (mélynas)
5.Dabar veél prisukite uzdangg, (b) prie Sviestuvo prijungimo pusés, o tada uZzdangg (a), kad
jtvirtintumeéte prijungimo kabelj (7 pav.).
6.Spauskite lempg ant primontuotos montazinés plokstelés, kol ji girdimai uZsifiksuos (8 pav.).
7.Vel jjunkite saugiklj (9 pav.).

Valymas

+ Atjunkite nuo Sviestuvo jtampg ir apsaugokite sroves granding nuo jjungimo. Leiskite Sviestuvui
pakankamai atvesti!

+ Valydami naudokite tik sausg arba Siek tiek sudrekinta, nesipiikuojancig Sluoste, esant reikalui,
Svelnig valymo priemong. Nenaudokite abrazyviniy ar tirpikliniy valymo priemoniy.

Techniné prieziura

+ Nedelsdami pakeiskite apsauginius stiklus.

+ Nedelsdami Salinkite visus neSvarumus nuo korpuso ar apsauginio stiklo, kadangi jie gali sukelti
perkaitimg.

- Sio Sviestuvo Sviesos saltinio pakeisti negalima, jei reikia pakeisti Sviesos $altinj (pvz., pasibaigus
jo naudojimo trukmei), reikia keisti visg Sviestuvg.

WEEE utilizavimo instrukcija

Pagal Europos Bendrijos nurodymus panaudoti elektros ir elektronikos prietaisy
nebegalima Zalinti kartu su nerasiuotomis atliekomis. Siuksliadézés su ratukais zenklas E
nurodo atskiro surinkimo batinumag. Prisidékite prie aplinkos saugojimo ir pasirapinkite,

kad nebenaudojamas prietaisas baty pristatytas j atitinkama surinkimo vietg. EUROPOS
PARLAMENTO IR TARYBOS DIREKTYVA 2012/19/ES 2012 m. liepos 4 d. dél elektros ir

elektroninés jrangos atlieky (nauja redakcija).
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Mitru telpu gaismas liste
Montazas un lietoSanas instrukcija

Cienifjamais klient!
Més pateicamies Jums, ka esat iegadajies masu gaismekli. Ludzu, izlasiet uzmanigi $o
ekspluatacijas instrukciju pirms gaismekla izmantoSanai, un saglabajiet to vélakai uzzinai.

Paredzéta izmantosana

Sienas un griestu gaismekli uz normali uzliesmojo$am virsmam sausas vai mitras telpas. Nav
piemérots caurvadojumam.

c € Gaismeklis atbilst piemérojamajam Eiropas CE direktivam.

Visparejie droSibas noradijumi

« leverojiet lietoSanas instrukciju un saglabajiet to!

+ Nodot lietoSanas instrukciju nakamajam ipadniekam!

+ Nav paredzeéts lietoSanai berniem!

» Neizmantot bojatu gaismekli!

+ Pieslégumu var veikt tikai pilnvarots specialists!

Stradat bez sprieguma!

« |zslegt majas drosinataju!

S gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja ir jamaina gaismas avots (pieméram, ta

kalpoSanas laika beigas) ir janomaina viss gaismeklis.

Nekad neskatieties tieSi LED gaismas avota. Izstarotais gaismas spektrs var saturét zilus

komponentus.

+ Vienmér uzstadiet vismaz 1 m attaluma no apgaismotam virsmam - jo ipa8i savienojuma kabeli
nedrikst izgaismot.

+ Vienmér nodrosiniet pietieckamu dzeséSanu un atvienojiet gaismekli no stravas padeves, lai to
tiritu, un nodroSiniet stravas kedi pret netiSu ieslegSanos.

+ Uzstadiet tikai uz "dzenas un stabilas virsmas!

« Izmantot tikai kopa ar pietiekami nodroginatam 230V ~ instalacijam.

Neizmantot telpas ar spradziena risku (pieméram, galdnieciba, kraso$anas uznémuma vai

tamlidzigi).

Neizmantot degoSu materialu tie$a tuvuma.

Nuzstadiet to peldbaseinu, struklaku, diku vai ldzigu adenu tuvuma.

+ Neiegremdét tdent vai citos Skidrumos.

+ Nedarbiniet ar mitram rokam.

Nekad tiriSanai nedrikst smidzinat vai izmantot tvaika striklu, jo tadéjadi var tikt bojata izolacija

un blives.

Nekad nelabojiet to pasrocigi. Remontu drikst veikt tikai raZotajs vai ta servisa parstavis.
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Piegades apjoms (1. attéls)
+ 1x LED gaismeklis

- 2x dibeli

+ 2x skrlves

+ 2x montazas plaksnes

Tehniskas specifikacijas

LGO6P-06-10 LGO6P-12-36L

+ Jauda: 10W LED + Jauda: 36W LED

+ LED spuldzes: 56 SMD LED + LED spuldzes: 264 SMD LED

+ Gaismas plisma: 900 IGmeni « Gaismas plisma: 3500 lumeni
+ lzméri: 720x53x35mm + Izméri: 1250x53x35mm
LGO6P-06-18 LGO6P-15-24

+ Jauda: 18W LED + Jauda: 24W LED

+ LED spuldzes: 96 SMD LED + LED spuldzes: 128 SMD LED

+ Gaismas pliisma: 1600 Iimeni - Gaismas plisma: 2160 lumeni
+ lzméri: 720x53x35mm + Izméri: 1530x53x35mm
LGO6P-12-18 LGO6P-15-45L

+ Jauda: 18WLED + Jauda: 45W LED

+ LED spuldzes: 96 SMD LED + LED spuldzes: 264 SMD LED
« Gaismas pliisma: 1600 Iimeni « Gaismas pliisma: 4300 limeni
+ lzméri: 1250x53x35mm + Izméri: 1530x53x35mm

Vispariga informacija

- Darba spriegums/tikla frekvence: 230V~; 50Hz
+ Krasu temperattra: 4000K

- Ra/CRI: >80

« Energoefektivitates indekss (EEI): A+

+ LED kaplo$anas laiks: 30.000h

+ ApstaroSanas lenkis 125°

+ IP aizsardzibas veids: IP65

« Vides temperatiira: no -20°C lidz +35°C

UzstadiSana

Instalaciju der§t veikt tikai apmaciti specialisti saskana ar speka esoSajiem uzstadisanas
noteikumiem. Sim noliikam sazinieties ar pilnvarotu elektriki.

UZMANIBU!! Pirms montaZas ir jaizslédz piesléguma kabela stravas kéde un ta jaaizsarga A
no netisas ieslégsanas (3. attéls).

1.Atziméjiet caurumus, izmantojot montazas plaksni, vieta, kur gaismekli vélaties uzstadit. Ludzu,
nemiet véra atbilstoSos attalumus starp atseviskiem gaismek|u veidiem (4. attéls). Pirms tam
parbaudiet, vai $aja vieta nav kabelu.

2.levietojiet dibelus urbumu caurumos un piestipriniet montazas plaksnes ar skrivem (5.attéls).

3.Nonemiet vacinus (a) un (b) no gaismekla savienojuma puses, atskrivéjot tos. Péc tam
pievienojiet kabeli caur vaciniem (a) un (b) (6. attéls).
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4.1zolejiet savienojuma kabeli un pievienojiet to savienojuma spailei (7. attéls).
L=faze (brans)
N= neitrals (zils)
5.Tagad pieskravejiet vacinu (b) atpakal gaismek|a savienojuma pusé un péc tam vacinu (b), lai
piestiprinatu savienojuma kabeli (7. attéls).
6.Spiediet gaismekli uz uzstadamas montazas plaksnes, lidz tas nofikséjas vieta (8. attéls).
7.leslédziet no jauna drosinataju (9. attéls)

TinsSana

+ Atvienojiet gaismek|a stravas padevi un nodroSiniet elektrisko kédi pret atkartotu ieslegsanu.
Laujiet gaismeklim pietiekami atdzist!
+ Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru draninu, bez pliiksnam, ja nepiecieS8ams, izmantojiet maigu

mazga$anas [idzekli. Neizmantojiet abrazivus vai tiriSanas lidzeklus uz $kidinataju bazes.

Tehniska apkope

+ Nekavéjoties nomainiet bojatos aizsargekranus.

+ Nekavejoties nonemiet visus netirumus no korpusa vai aizsardzibas plaksnes, jo tie var izraisit
parkar$anu.

- S gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja ir jamaina gaismas avots (pieméram, ta
kalpo$anas laika beigas) ir janomaina viss gaismeklis.

WEEE - Noradijums utilizacijai

Saskana ar Eiropas Savienibas prasibam elektriskas un elektroniskas ierices vairs

nedrikst utilizét kopa ar neskirotiem atkritumiem. Simbols ar atkritumu konteineri uz E
ratiem norada uz atseviSkas utilizacijas nepiecieSamibu. Piedalieties ari Jus apkartéjas

vides aizsardziba un partpéjieties par to, lai 8T ierice, ja Jus to vairs neizmantojat, bitu [
pienacigi utilizéta ar tam paredzéto atkritumu SkiroSanas sistému palidzibu. EIROPAS
PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTIVA 2012/19/ES (2012. gada 4. julijs) par elektrisko

un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).
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Lichtbalk vochtige ruimte
Montage- en bedieningshandleiding

Geachte klant,

dank u voor het kopen van onze lichtbalk. Lees alstublieft aandachtig de volgende
bedieningshandleiding voordat u dit apparaat in gebruik neemt. Bewaar het om later te kunnen
raadplegen.

Gebruik in overeenstemming met het beoogde doel

Lichtbalk voor montage aan de wand of het plafond op normaal ontvlambare oppervlakken in droge
of vochtige ruimten. Niet geschikt voor doorlusverbindingen.

c E De lichtbalk voldoet aan de toepasselijke Europese CE-richtlijnen.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

+ Neem de gebruiksaanwijzing in acht en bewaar hem!

+ Gebruiksaanwijzing doorgeven aan de volgende eigenaar!

+ Niet geschikt voor gebruik door kinderen!

+ Beschadigd apparaat niet in gebruik namen!

+ Aansluiting alleen door een bevoegde elektricien!

+ Spanningsvrij werken!

+ Zekering in de groepenkast uitschakelen!

« De lichtbron van deze lichtbalk kan niet worden vervangen. Als de lichtbron moet worden
vervangen (bv. aan het eind van de levensduur), dan moet de volledige lichtbalk worden
vervangen.

« Nooit direct in de LED-lamp kijken. Het uitgezonden lichtspectrum kan
blauw licht bevatten.

« Altijd ten minste 1 m vanaf beschenen oppervlakken aanbrengen. Met name de aansluitkabel
mag nooit direct worden beschenen.

+ Voor reiniging altijd voldoende laten afkoelen, de lichtbalk spanningsvrij schakelen en de
stroomvoorziening beveiligen tegen opnieuw inschakelen.

« Alleen op stabiele en vlakke ondergrond monteren!

« Alleen gebruiken in combinatie met een voldoende gezekerde 230V wisselstroominstallatie.

+ Niet gebruiken in ruimten met explosiegevaar (bijvoorbeeld houtbewerking, lakwerkzaamheden
of vergelijkbaar).

+ Niet gebruiken in de onmiddellijke nabijheid van brandbare materialen.

+ Niet gebruiken in de onmiddellijke nabijheid van een kinderzwembad, fontein, vijver of
vergelijkbare waterpartij.

+ Niet onderdompelen in water of andere vloeistoffen.

+ Niet met natte handen bedienen.

« Nooit afspuiten om te reinigen of een hogedrukspuit gebruiken. Hierbij kunnen de isolatie en de
afdichting beschadigd raken.

+ Nooit zelf reparaties uitvoeren. Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door de
fabrikant of de bevoegde servicemonteur.
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Leveringsomvang (Afbeelding 1)

+ 1x LED-armatuur
+ 2x pluggen

+ 2x schroeven

+ 2x montageplaten

Technische gegevens

LGO6P-06-10

+ Vermogen: 10W LED

+ LED-lichtbronnen: 56 SMD LED’s
+ Lichtstroom 900 lumen

+ Afmetingen: 720x53x35mm

LGO6P-06-18

+ Vermogen: 18W LED

+ LED-lichtbronnen: 96 SMD LED's
+ Lichtstroom 1600 lumen

+ Afmetingen: 720x53x35mm

LGO6P-12-18

+ Vermogen: 18W LED

+ LED-lichtbronnen: 96 SMD LED's
+ Lichtstroom 1600 lumen

+ Afmetingen: 1250x53x35mm

Algemeen

+ Bedrijfsspanning/netfrequentie: 230V~; 50Hz

+ Kleurtemperatuur: 4000K

+ Ra/CRI: > 80

+ Energie-efficiéntie-index (EEI) A+
+ LED levensduur: 30.000h

+ Stralingshoek: 125°

+ IP-beschermingsklasse: IP65

+ Omgevingstemperatuur: -20°C tot +35°C

Installatie

LGO6P-12-36L

+ Vermogen: 36W LED

+ LED-lichtbronnen: 264 SMD LED’s
+ Lichtstroom 3500 lumen

+ Afmetingen: 1250x53x35mm

LGO6P-15-24

+ Vermogen: 24W LED

+ LED-lichtbronnen: 128 SMD LED's
+ Lichtstroom 2160 lumen

+ Afmetingen: 1530x53x35mm

LGO6P-15-45L

+ Vermogen: 45W LED

+ LED-lichtbronnen: 264 SMD LED’s
+ Lichtstroom 4300 lumen

+ Afmetingen: 1530x53x35mm

(]

De installatie mag alleen worden uitgevoerd door een bevoegde elektricien volgens de geldende
installatievoorschriften. Raadpleeg hiervoor een erkend elektrotechnisch installateur.

PAS OP!! Voor de montage moet de stroomkring van de aansluitkabel spanningsvrij worden
geschakeld en tegen opnieuw inschakelen worden beveiligd (Afbeelding 3).

.Markeer de boorgaten met behulp van de montageplaat op de plek waar u de lichtbalk wilt

monteren. Neem de overeenkomstige boorafstanden van de
individuele armatuurtypen in acht (Afbeelding 4). Controleer van tevoren dat er zich op deze plek
geen leidingen bevinden die onder spanning staan.

2.Plaats de pluggen in de boorgaten en bevestig de montageplaten met de schroeven

(Afbeelding 5).
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3.Verwijder de afdekkingen (a) en (b) van de aansluitzijde van de lichtbalk door deze eraf te
schroeven. Voer daarna de aansluitkabel door de afdekkingen (a) en (b) (Afbeelding 6).
4.Verwijder de isolatie van het eind van de verbindingskabel en sluit aan op de aansluitklem
(afbeelding 7).
L= fase (bruin)
N= neutraal (blauw)
5.Schroef nu de afdekking (b) weer vast aan de aansluitzijde van de lichtbalk en daarna de
afdekking (a) om de aansluitkabel vast te zetten (Afbeelding 7).
6.Druk de lichtbalk op de gemonteerde montageplaat tot deze hoorbaar vastklikt (Afbeelding 8).
7.Schakel de zekering weer in (Afbeelding 9).

Reiniging

+ Schakel de lichtbalk spanningsvrij en beveilig de stroomkring tegen opnieuw inschakelen. Laat
de lichtbalk voldoende afkoelen!

+ Voor reiniging alleen droge of een licht bevochtigde, pluisvrije doek gebruiken, eventueel met
een mild reinigingsmiddel. Gebruik geen reinigingsmiddelen die schuur- of oplosmiddelen
bevatten!

Onderhoud

+ Beschadigd spatscherm onmiddellijk vervangen.

+ Verwijder onmiddellijk alle verontreinigingen aan de behuizing of het veiligheidsglas omdat deze
oververhitting kunnen veroorzaken.

+ De lichtbron van deze lichtbalk kan niet worden vervangen. Als de lichtbron moet worden
vervangen (bv. aan het eind van de levensduur), dan moet de volledige lichtbalk worden
vervangen.

WEEE-afvalrichtlijn

In overeenstemming met de Europese aanwijzingen mag afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet langer bij het ongesorteerde afval worden gedeponeerd. E
Het symbool van de verrijdbare afvalbak wijst op de noodzaak van een gescheiden
afvalinzameling. Help ook mee ons milieu te beschermen en zorg ervoor dat deze [
apparaten, als u ze niet meer gebruikt, in de correcte systemen van de gescheiden
afvalinzameling terechtkomen. RICHTLIJN 2012/19/EU VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE
RAAD van 4 juli 2012 betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).
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Lyslist for vatrom
Montasje- og bruksanvisning

Kjeere kunde,
takk for at du kjepte lampen var. Vennligst les denne bruksanvisningen grundig fer du bruker
lampen og oppbevar den til senere bruk

Tiltenkt bruk

Lys for vegg og takmontasje pa normalt antennelige overfiater i tarr- eller vatrom. Ikke egnet for
gjennomkabling.

c € Lampen overholder gjeldende CE-direktiver fra EU.

Generelle sikkerhetsanvisninger

+ Folg bruksanvisningen og ta vare pa den!

+ Giden videre til nye eiere!

+ Skal ikke brukes av barn!

« |kke bruk en skadet lampe!

« Kun autorisert fagpersonell skal gjennomfgre monteringen!

+ Arbeid mens strammen er slatt av!

+ Sla av sikringen!

« Ikke skift ut lampens lyskilde. Skift ut hele lampen hvis lyskilden ma skiftes ut (f.eks. pa slutten av
dens levetid).

+ Se aldri direkte inn i LED-lyskilden. Det utsendte lysspekteret kan inneholde deler av blatt.

+ Hold det alltid minst én meter unna belyste flater - stramledningen ma spesielt ikke utsettes for
belysning.

+ La den alltid avkjgles tilstrekkelig og sla av strammen til lampen for rengjering. Sikre at strammen
ikke slas pa igjen.

+ Skal bare monteres pa jevne og stabile overflater!

+ Skal kun brukes i forbindelse med en tilstrekkelig sikret 230V installasjon.

+ Skal ikke brukes pa rom med eksplosjonsfare (f.eks. snekkerverksted, lakkeringsverksted o.1.)

+ Skal ikke brukes i umiddelbar naerhet av brennbare materialer.

+ Skal ikke monteres i umiddelbar neerhet avdammer, fontener, tjern eller lignende
vannforekomster.

+ Skal ikke senkes i vann eller andre vaesker.

+ Skal ikke betjenes med vate hender.

+ Skal aldri rengjeres ved skylling, bruk aldri hgyttrykkspyler. Det kan skade isolasjonen og
tetningene.

- Skal ikke repareres av kunden. Reparasjoner skal utelukkende gjennomfares av produsenten
eller
et autorisert verksted.
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Leveranse (figur 1)

+ 1xLED-lampe

+ 2xplugg

+ 2xskrue

+ 2 x montasjeplate

Tekniske data

LGO6P-06-10

- Effekt: 10W LED

+ LED-lyskilde: 56 SMD LED-er
« Lysfluks: 900 lumen

« Dimensjoner: 720x53x35mm

LGO6P-06-18

- Effekt: 18W LED

+ LED-lyskilde: 96 SMD LED-er
« Lysfluks: 1600 lumen

« Dimensjoner: 720x53x35mm

LGO6P-12-18

- Effekt: 18W LED

+ LED-lyskilde: 96 SMD LED-er
« Lysfluks: 1600 lumen

« Dimensjoner: 1250x53x35mm

Generelt

+ Driftsspenning/nettfrekvens: 230V~; 50Hz
- Fargetemperatur: 4000K

-+ Ra/CRI: >80

+ Energieffektivitetsindeks (EEI): A+

+ LED-levetid: 30.000h

- Stralingsvinkel: 125°

+ IP-beskyttelsesklasse: IP65

- Tillatt temperaturomrade: -20°C til +35°C

Installasjon

LGO6P-12-36L

- Effekt: 36W LED

+ LED-lyskilde: 264 SMD LED-er
« Lysfluks: 3500 lumen

« Dimensjoner: 1250x53x35mm

LGO6P-15-24

- Effekt: 24W LED

+ LED-lyskilde: 128 SMD LED-er
« Lysfluks: 2160 lumen

« Dimensjoner: 1530x53x35mm

LGO6P-15-45L

- Effekt: 456W LED

+ LED-lyskilde: 264 SMD LED-er
« Lysfluks: 4300 lumen

« Dimensjoner: 1530x53x35mm

Installasjonen skal kun gjennomferes av utdannet fagpersonell iht. gjeldende
installasjonsforskrifter. Kontakt et godkjent elektrikerfirma.

OBS!! For montasjen ma stremmen i stramledningen slas av og sikres mot at den slas pa fﬁ

igjen (figur 3).

1.Merk av hullene ved hjelp av montasjeplaten der lampen skal monteres. Fglg avstanden
mellom hullene for de enkelte lampetypene (figur 4). Kontroller pa forhand at det ikke er noen

spenningsferende ledninger pa stedet.

2.Sett pluggene inn i hullene og fest montasjeplaten med skruene (figur 5).
3.Ta overkledningene (a) og (b) av fra lampens monteringsside ved & skru dem av. For til slutt
stremledningen gjennom overkledningene (a) og (b) (figur 6).
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4.1soler strgmledningen og koble den til med klemmen (figur 7).
L= Fase (brun)
N= Ngytral (bla)

5.Skru igjen overkledningen (b) pa lampens monteringsside og sa overkledningen (a), for a feste
stremledningen (figur 7).

6.Trykk lampen pa den monterte montasjeplaten til den festes harbart (figur 8).

7.Sla pa sikringen igjen (figur 9)

Rengjoring
- Sla avlampen og sikre at stremmen ikke slas pa igjen. La lampen avkjgles tilstrekkelig!

+ Bruk en tarr eller lett fuktet, fuselfri klut ev. et mildt rengjeringsmiddel til rengjering. Ikke skure
-eller lssemiddelholdige rengjeringsmidler.

Vedlikehold

+ Skift umiddelbart ut skadde beskyttelsesskiver.

+ Fjern straks alt smuss pa huset eller beskyttelsesskiven siden den kan fere til overoppheting.

- Ikke skift ut lampens lyskilde. Skift ut hele lampen hvis lyskilden ma skiftes ut (f.eks. pa slutten av
dens levetid).

WEEE-Rad om avfallshandtering

I henhold til europeiske direktiver ma brukte elektriske og elektroniske apparater ma
ikke lenger kastes sammen med usortert avfall. Symbolet avfallsbgtten pa hjul betyr at E
apparatet ma leveres til godkjent miljgstasjon. Vi ber om at ogsa De tar vare pa miljget ved

a sgrge for at slike apparater leveres til godkjent miljgstasjon nar apparatet ikke brukes [
lenger. EUROPAPARLAMENTETS OG RADETS DIREKTIV 2012/19/EU av 04. juli 2012 for

utbrukte elektriske og elektroniske apparater.
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Listwa oswietleniowa do pomieszczen wilgotnych
Instrukcja montazu i obstugi

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie,
dzigkujemy za zakup naszej lampy. Przed uruchomieniem lampy nalezy uwaznie przeczyta¢
instrukcje obstugi i przechowywac jg w bezpiecznym miejscu.

Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem

Lampa do montazu $ciennego i sufitowego na normalnie fatwopalnych powierzchniach w suchych
lub wilgotnych pomieszczeniach. Nie jest przeznaczona do okablowania przelotowego.

c € Lampa jest zgodna z odno$nymi dyrektywami WE.

Ogdlne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

+ Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi i zachowac jg!

+ Nalezy przekazac instrukcje obstugi kolejnemu wiascicielowi!

+ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci!

+ Nie nalezy uzywac uszkodzonej lampy!

+ Podfgczenie wytgcznie przez autoryzowany personel specjalistyczny!

+ Podczas pracy urzadzenie musi by¢ odtgczone od napigcia!

+ Wytgczy¢ bezpiecznik w instalacji budynku!

+ Zaréwka zastosowana w tej lampie nie jest wymienna. W razie koniecznosci wymiany zaréwki (np.
po zakonczeniu okresu uzytkowania) nalezy wymienic catg lampe.

+ Nigdy nie nalezy patrze¢ bezpos$rednio na zrodto $wiatta LED. Emitowane $wiatto widzialne moze
zawiera¢ $wiatto niebieskie.

+ Nalezy zawsze montowac lampeg w odlegtosci 1 m od naswietlanych powierzchni — przede
wszystkim przewod przytgczeniowy nie moze by¢ naswietlany.

+ Zawsze odczeka¢ do ostygnigcia, a przed rozpoczeciem czyszczenia odtgczy¢ lampe od
zasilania i zabezpieczy¢ obwod prgdu przed ponownym wigczeniem.

+ Montowac wytgcznie na réownych i stabilnych powierzchniach!

+ Stosowac wytgcznie w potgczeniu z wystarczajgco zabezpieczong instalacjg 230V~.

+ Nie uzywa¢ w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem (np. stolarniach, lakierniach itp.).

«+ Nie uzywac¢ bezposrednio w poblizu materiatow palnych.

+ Nie montowa¢ w bezposrednim otoczeniu brodzikéw, fontann, stawdw i tym podobnych
zbiornikéw wodnych.

+ Nie zanurza¢ w wodzie lub w innych ptynach.

+ Nie obstugiwa¢ mokrymi rekami.

+ Nigdy nie czysci¢ natryskowo ani za pomocg ciénieniowej myjki parowej, poniewaz moze to
uszkodzi¢ izolacje i uszczelki.

+ Nigdy nie naprawia¢ samodzielnie. Naprawy moga by¢ wykonywane wytgcznie przez producenta
lub autoryzowany przez niego personel serwisowy.
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Zakres dostawy (rysunek 1)

+ 1xlampa LED

+ 2x kotek

+ 2x $ruba

+ 2x ptyta montazowa

Dane techniczne

LGO6P-06-10

+ Moc: 10W LED

+ Zaréwka LED: 56 SMD LED's

+ Strumien $wietiny: 900 lumenow
« Wymiary: 720x53x35mm

LGO6P-06-18

+ Moc: 18W LED

+ Zaréwka LED: 96 SMD LED's

+ Strumien $wietiny: 1600 lumenow
+ Wymiary: 720x53x35mm

LGO6P-12-18

+ Moc: 18W LED

+ Zaréwka LED: 96 SMD LED's

+ Strumien $wietiny: 1600 lumenow
+ Wymiary: 1250x53x35mm

Informacje ogéine

+ Napiecie robocze/czestotliwos¢ sieciowa: 230V~; 50Hz

+ Temperatura barwowa: 4000K
-+ Ra/CRI: >80

LGO6P-12-36L

+ Moc: 36W LED

« Zaréwka LED: 264 SMD LED's

+ Strumien $wietiny: 3500 lumendéw
+ Wymiary: 1250x53x35mm

LGO6P-15-24

+ Moc: 24W LED

+ Zaréwka LED: 128 SMD LED's

+ Strumien $wietlny: 2160 lumendow
+ Wymiary: 1530x53x35mm

LGO6P-15-45L

* Moc: 45W LED

« Zaréwka LED: 264 SMD LED's

+ Strumien $wietiny: 4300 lumendéw
+ Wymiary: 1530x53x35mm

(]

+ Wspotczynnik efektywnosci energetycznej (EEI): A+

+ Zywotnos¢ LED: 30.000h
+ Kat $wiecenia: 125°
- Stopien ochrony IP: IP65

+ Temperatura otoczenia: -20°C do +35°C

Instalacja

Instalacja moze by¢ przeprowadzana wytacznie przez wyksztatcony personel specjalistyczny,
zgodnie z obowigzujacymi przepisami w zakresie wykonywania instalacji. Nalezy zwrécic sie w tym
celu do zatwierdzonego zaktadu ustug elektrycznych.

UWAGA!! Przed montazem nalezy odtgczy¢ obwdd pradu przewodu przytaczeniowego od
napiecia i zabezpieczy¢ przed ponownym wtgczeniem (rys. 3).

A\

1.W miejscu, w ktory lampa ma zosta¢ zamontowana, nalezy wyznaczy¢ miejsca do wywiercenia
otworéw za pomocg ptyty montazowej. Nalezy zwréci¢ uwage na odpowiednie rozstawy otworow
w poszczegolnych typach lamp (rys. 4). Wczeséniej nalezy sprawdzi¢, czy w tym miejscu nie

przebiegajg przewody pod napigciem.

2.Umiesci¢ kotki w wywierconych otworach i przymocowac ptyty montazowe $rubami (rys. 5).
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3.Usuna¢ ostony (a) i (b) ze strony przytaczeniowej lampy, odkrecajac je. Nastgpnie przeprowadzi¢
przewod przytaczeniowy przez ostony (a) i (b) (rys. 6).
4.Zaizolowac przewdd przytgczeniowy i potgczy¢ go z zaciskiem przytgczeniowym (rys. 7).
L= faza (brazowy)
N= przewod neutralny (niebieski)
5.Nastepnie ponownie przykreci¢ ostong (b) do strony przytgczeniowej lampy, a nastgpnie ostone
(b), aby przymocowac przewdd przytgczeniowy (rys. 7).
6.Docisna¢ lampe do zamontowanej ptyty montazowej, az do styszalnego zatrzasnigcia (rys. 8).
7.Ponownie wtaczy¢ bezpiecznik (rys. 9).

Czyszczenie

+ Odtaczy¢ lampe od napiecia i zabezpieczy¢ obwod pradu przed ponownym wtgczeniem.
Odczeka¢ do ostygnigcia lampy!

+ Czyscic¢ przy pomocy suchej lub lekko wilgotnej $ciereczki niepozostawiajgcej wtokien,
ewentualnie mozna zastosowac tagodny $rodek czyszczacy. Nie stosowac $ciernych srodkow
czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

Konserwacja

+ Uszkodzone szyby ochronne nalezy niezwtocznie wymienic.

+ Wszelkie zanieczyszczenia nalezy niezwtocznie usuwac z obudowy lub szyby ochronnej,
poniewaz moga one spowodowac przegrzanie.

+ Zaréwka zastosowana w tej lampie nie jest wymienna. W razie koniecznosci wymiany zaréwki (np.
po zakonczeniu okresu uzytkowania) nalezy wymieni¢ catg lampe.

WEEE-wskazowki usuwania

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne zgodnie z przepisami europejskimi nie
mozna usuwaé wraz z innymi odpadami. Symbol pojemnika na $mieci na kotkach E
wskazuje na konieczno$¢ oddzielnego sktadowania. Moga mie¢ Panstwo réwniez swoj

wktad w ochrong $rodowiska oddajgc nieuzywane juz urzgdzenia do przewidzianych [
do tego celu miejsc sortowania. DYREKTYWA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO | RADY
2012/19/UE z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).
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Barra de luz para recintos humidos
Manual de instrucdes e de montagem

Prezada cliente, prezado cliente,

agradecemos por adquirir nossa lampada. Por favor, leia atentamente o seguinte manual de
instrucdes antes de colocar a lampada em funcionamento e guarde-a em local seguro para futura
referéncia.

Utilizacao conforme as disposicoes

Luminaria de parede e de teto, em superficies normalmente inflamaveis em ambientes secos ou
humidos. Nao é apropriada para cabeamento.

‘ € A luminaria estd em conformidade com as diretivas CE européias aplicaveis.

Indicacdes gerais de seguranca

+ Observar e guardar as instrucdes de uso!

+ Entregar as instrucdes de uso ao proximo proprietario!

+ Nao destinado ao uso por criangas!

+ Nao colocar a luminaria danificada em funcionamento!

+ Conexao apenas por pessoal especializado autorizado!

Trabalho sem tensao!

« Desligar o fusivel domiciliar!

A fonte de luz desta luminaria ndo é substituivel e, se a fonte de luz precisar ser substituida (por

ex., no final da sua vida Util), serd necessario substituir a luminaria completa.

Nunca olhar diretamente para a fonte de luz LED. O espectro de luz emitido pode conter partes

azuis.

« Sempre instalar com pelo menos 1m de distancia de superficies iluminadas - especialmente o
cabo de conexao nao deve ser iluminado.

+ Sempre permitir arrefecimento suficiente e desconectar a luminaria da fonte de alimentacao
para limpeza e proteger o circuito elétrico contra religacao.

+ S6 montar sobre superficies planas e estaveis!

+ S6 deve ser usada em conjunto com uma instalacdo de 230V~ suficientemente segura.

« Nao usar em locais onde haja risco de explosao (por ex., marcenaria, oficina de pintura ou
similar).

« Nao usar nas proximidades de materiais inflamaveis.

+ Nao montar nas proximidades de piscinas, chafarizes, lagoas ou aguas similares.

+ Nao mergulhar em agua nem em outros liquidos.

+ Nao operar com as maos molhadas.

+ Nunca borrifar para limpar nem usar uma lavadora a vapor pressurizado, pois isso pode danificar
o isolamento e as vedacoes.

» Nunca reparar por conta prépria. Reparos s6 devem ser realizados pelo fabricante ou seu
representante de servicos de atendimento.
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Volume de fornecimento (foto 1)

« 1xlampada LED

+ 2xbuchas

+ 2x parafusos

« 2x placas de montagem

Dados técnicos

LGO6P-06-10

+ Poténcia: 10W LED

+ Lampadas LED: 56 SMD LED’s
+ Fluxo luminoso: 900 lumens

+ Dimensdes: 720x53x35mm

LGO6P-06-18

+ Poténcia: 18W LED

+ Lampadas LED: 96 SMD LED’s
+ Fluxo luminoso: 1600 lumens

+ Dimensdes: 720x53x35mm

LGO6P-12-18

+ Poténcia: 18W LED

+ Lampadas LED: 96 SMD LED’s
+ Fluxo luminoso: 1600 lumens

+ Dimensdes: 1250x53x35mm

Generalidades

LGO6P-12-36L

+ Poténcia: 36W LED

+ Lampadas LED: 264 SMD LED’s
+ Fluxo luminoso: 3500 lumens

+ Dimensdes: 1250x53x35mm

LGO6P-15-24

+ Poténcia: 24W LED

+ Lampadas LED: 128 SMD LED’s
+ Fluxo luminoso: 2160 lumens

+ Dimensoes: 1530x53x35mm

LGO6P-15-45L

+ Poténcia: 45W LED

+ Lampadas LED: 264 SMD LED’s
+ Fluxo luminoso: 4300 lumens

+ Dimensoes: 1530x53x35mm

+ Tens@o operacional / frequéncia de rede: 230V~; 50Hz @

+ Temperatura da cor: 4000K

+ Ra/CRI: > 80

- indice de eficiéncia energética (IEE): A+
+ Vida util do LED: 30.000h

- Angulo de feixe: 125°

+ Classe de protegao IP: IP65

+ Temperatura ambiente: -20 até +35°C

Instalacao

Ainstalacao s6 deve ser realizada por especialistas treinados de acordo com as diretivas de
instalacao aplicaveis. Para tal, entre em contacto com um eletricista autorizado.

ATEN(;)/'\O!! Antes da montagem, o circuito elétrico do cabo de conexao deve ser
desenergizado e protegido contra religagao (Figura 3).

A

1.Marcar os orificios com ajuda da placa de montagem, no local onde deseja montar a lampada.
Favor observar as respectivas distancias de perfuracdo dos diversos tipos de luminarias (Figura
4). Verificar, de antemao, se ndo ha cabos energizados neste local.

2.Inserir as buchas nos orificios realizados e fixar as placas de montagem com os parafusos

(Figura 5).
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3.Remover as coberturas (a) e (b) do lado de conexao da luminaria, desaparafusando-as. Em
seguida, deve-se passar o cabo de conexao pelas coberturas (a) e (b) (Figura 6).
4.Isolar o cabo de conexao e conecta-lo ao terminal de conexao (Figura 7).
L= Fase (marrom)
N= Neutro (azul)
5.Agora, deve-se reaparafusar a cobertura (b) do lado de conexdo da luminaria e, em seguida, a
cobertura (b), para fixar o cabo de conexao (Figura 7).
6.Premir a lampada sobre a placa de montagem, até engatar perceptivelmente (Figura 8).
7.Voltar a ligar o fusivel (Figura 9)

Limpeza

+ Desenergizar a luminaria e proteger o circuito elétrico contra religacdo. Deixar a lampada
arrefecer o suficiente!

+ Para a limpeza, s6 deve ser usado um pano seco ou levemente himido, que nao solte fiapos e,
se necessario, um detergente neutro. Nao devem ser usados produtos de limpeza abrasivos ou
a base de solventes.

Manutencao

«+ Substituir, imediatamente, os vidros protetores danificados.

+ Remover, imediatamente, toda a sujeira da caixa ou do vidro protetor, pois isso pode causar
sobreaquecimento.

- Afonte de luz desta luminaria ndo é substituivel e, se a fonte de luz precisar ser substituida (por
ex., no final da sua vida util), sera necessario substituir a luminaria completa.

WEEE-Aviso de descarte

Aparelhos eléctricos e electronicos usados ndo podem ser mais colocados em lixo
nao separado conforme as determinagoes europeias. O simbolo do tambor de lixo E
sobre rodas avisa sobre a necessidade da colecta separada. Também ajuda na

proteccao do meio ambiente e providencia que estes aparelhos quando ndo mais

usados sejam entregues no sistema previsto da colecta separada. DIRETIVA 2012/19/

UE DO PARLAMENTO EUROPEU E DO CONSELHO de 4 de julho de 2012 relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE).
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Bara luminoasa pentru spatii umede
Instructiuni de montare si utilizare

Stimata clienta, stimate client,

va multumim pentru achizitionarea lampii noastre. Va rugam sa cititi cu atentie urmatoarele
instructiuni de utilizare, inainte de punerea in functiune a lampii, si sd le pastrati intr-un loc sigur
pentru consultare ulterioara.

Utilizare conform destinatiei

Lampa destinata montdrii pe perete sau plafon, pe suprafete normal inflamabile, in spatii uscate
sau umede. Inadecvata pentru cablarea in paralel.

‘ € Lampa este conforma directivelor europene CE corespunzatoare.

Instructiuni generale privind siguranta

+ Consultati si pastrati instructiunile de utilizare!

Transmiteti instructiunile de utilizare urmatorului proprietar!

+ Produsul nu este conceput pentru a fi utilizat de catre copii!

+ Nu punetiin functiune lampa daca prezintéd deterioréri!

Racordarea trebuie realizatd numai de personal calificat autorizat!

Nu lucrati sub tensiune!

Decuplati siguranta locuintei!

Sursa de lumind a acestei lampi nu poate fi inlocuitd, daca este necesara inlocuirea sursei de
lumina

(de exemplu la sfarsitul duratei sale de viata), trebuie inlocuité intreaga lampa.

Nu priviti niciodata direct in sursa de lumin& LED. Spectrul luminii emise poate contine
componente albastre.

Instalati intotdeauna la minimum 1 m distanta fata de suprafetele iradiate - nu este permisain
special iradierea cablului de alimentare.

Lasati intotdeauna lampa sa se rdceasca suficient, iar in vederea curéatarii, scoateti-o de sub
tensiune si asigurati circuitul electric impotriva reconectarii.

Se va monta numai pe suprafete plane si stabile!

Se va utiliza numai in combinatie cu o instalatie electricd de 230V~ cu protectie suficienta.

Nu se va utiliza in spatii cu risc de explozie (de ex. ateliere de tamplarie, vopsitorie sau alte
asemenea).

Nu se va utiliza Tn imediata apropiere a materialelor inflamabile.

Nu se va monta in imediata apropiere a piscinelor supraterane, fantanilor arteziene, iazurilor sau
altor acumulari de apa similare.

Nu se va scufunda in apa sau alte lichide.

Nu se va utiliza cu mainile ude.

Nu se va stropi si nu se va folosi niciodata un curatitor cu abur in vederea curatarii, deoarece pot
fi deteriorate astfel izolatiile si garniturile de etansare.

Nu se va repara niciodata in regie proprie. Reparatiile pot fi executate exclusiv de catre
producator sau atelierele de service autorizate de acesta.
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Continutul pachetului de livrare (ilustratia 1)

+ 1xlampa LED

+ 2x diblu

+ 2xsurub

+ 2x placéd de montaj

Date tehnice

LGO6P-06-10

+ Putere: LED 10W

« Corp deiluminat cu LED: 56 LED-uri SMD
+ Flux luminos: 900 lumeni

+ Dimensiuni: 720x53x35mm

LGO6P-06-18

+ Putere: LED 18W

« Corp de iluminat cu LED: 96 LED-uri SMD
+ Flux luminos: 1600 lumeni

+ Dimensiuni: 720x53x35mm

LGO6P-12-18

+ Putere: LED 18W

« Corp de iluminat cu LED: 96 LED-uri SMD
+ Flux luminos: 1600 lumeni

+ Dimensiuni: 1250x53x35mm

Generalitati

+ Tensiune de exploatare/frecventa retea: 230V~; 50Hz

+ Temperatura culorii: 4000K

-+ Ra/CRI: > 80

+ Indice de eficienta energetica (IEE): A+
+ Durata de viatd a LED-urilor: 30.000h

+ Unghi de iluminare: 125°

+ Tip de protectie IP: IP65

+ Temperatura ambiantd: -20°C pané la +35°C

Instalare

LGO6P-12-36L

+ Putere: LED 36W

« Corp deiluminat cu LED: 264 LED-uri SMD
+ Flux luminos: 3500 lumeni

+ Dimensiuni: 1250x53x35mm

LGO6P-15-24

+ Putere: LED 24W

« Corp deiluminat cu LED: 128 LED-uri SMD
+ Flux luminos: 2160 lumeni

+ Dimensiuni: 1530x53x35mm

LGO6P-15-45L
+ Putere: LED 45W
« Corp deiluminat cu LED: 264 LED-uri SMD

+ Flux luminos: 4300 lumeni

+ Dimensiuni: 1530x53x35mm

Instalarea trebuie executatd numai de personal calificat autorizat, in conformitate cu normele de
instalare in vigoare. Adresati-va in acest sens unei intreprinderi specializate in instalatii electrice

autorizate.

ATENTIE!! Tnainte de montare, circuitul electric al cablului de alimentare trebuie scos de
sub tensiune si asigurat impotriva reconectarii (ilustratia 3).

A

1.Marcati gaurile cu ajutorul placii de montaj, in locul in care doriti s& montati lampa. Va rugam sa
aveti in vedere distantele de gaurire corespunzatoare fiecarui tip de lampa (ilustratia 4). Verificati
n prealabil ca in locul respectiv s@ nu existe cabluri conducatoare de tensiune.

2.Introduceti diblurile in gauri si fixati placile de montaj cu suruburile (ilustratia 5).
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3.Tndepértati prin desurubare capacele (a) si (b) de pe capatul de racordare a lampii. Apoi
introduceti cablul de alimentare prin capacele (a) si (b) (ilustratia 6).

4.Dezizolati cablul de alimentare si conectati-I la borna de racordare (ilustratia 7).
L=faza (maro)
N=nul (albastru)

5.Tn$urubati acum din nou capacul (b) pe capatul de racordare a lampii si apoi capacul (a), pentru
a fixa cablul de alimentare (ilustratia 7).

6.Presati lampa pe placa de montaj instalatd, pana cand aceasta se cupleazd cu un zgomot
sesizabil (ilustratia 8).

7.Cuplati din nou siguranta (ilustratia 9)

Curatare

+ Scoateti lampa de sub tensiune si asigurati circuitul electric impotriva reconectarii. Lasati lampa
sd se rdceasca suficient!

+ Folositi pentru curatare doar o carpa uscatd sau usor umezita, fard scame, eventual un detergent
slab. Nu folositi detergenti abrazivi sau care contin solventi.

intretinere

+ Tnlocuiti imediat geamurile de protectie deteriorate.

. Tndepértat,i imediat toatd murdaria de pe carcasa sau geamul de protectie, deoarece aceasta
poate conduce la o supraincélzire.

+ Sursa de lumind a acestei lampi nu poate fi inlocuitd, dacéd este necesara inlocuirea sursei de
lumina (de exemplu la sfarsitul duratei sale de viatd), trebuie inlocuita intreaga lampa.

Indicatie de dispensare WEEE

Aparatele electrice si electronice uzate nu se mai pot dispensa cu deseurile nesortate
conform normelor europene. Simbolul containerului pe roti reprezintéd necesitatea de E
colectare separata. Ajutati la protectia mediului si asigurati-va ca daca nu mai utilizati

acest aparat, 1l veti introduce n sistemele de colectare separata existente. DIRECTIVA [
2012/19/UE A PARLAMENTULUI EUROPEAN $I A CONSILIULUI din 4 iulie 2012

privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).
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CBeToBas peiika i NOMeLLeHU C NOBbILLEeHHOM
BJIA)KHOCTbIO
PyKkoBOACTBO MO MOHTaXYy U 3KCrlyataummn

YBaxaemble nokynarenwu,

6nar0,uapV|M 3a MOKYIKy Hallero CBeTuibHUKa. I'Iepe,u, BBOAOM CBETW/IbHMKA B 3KCMnayatauuio,
I'IO)KaJ'IyI;ICTa, BHMMATEJIbHO NPo4TUTE cneayroLlee pykoBoACTBO MO 3KCriyataumm 1 CoXpaHuTte ero
B XOpoLwiemM COCTOoAHUU onsa LanbHenLwmnx CnpaeBoK.

Ucnonb3oBaHue No Ha3HA4YEeHUIO

CBeTWNbHUK A1 HACTEHHOIO M NMOTOSI04HOTO MOHTaXa Ha HOpMaJibHO BOCMJIaMEHAEMbIX
NMOBEPXHOCTSAX B CYXUX U BJI2XKHbBIX MOMELLEHUSAX. He npegHasHayeH s CKBO3HOW NPOBOLKW.

CBeTUNbHUK COOTBETCTBYET NPUMEHMMbIM EBponeiicknm JupekTream no
ceptudukaumm npoaykumn (CE).

OOwWwue yka3aHus No TexHUKe 6e3onacHoOCTU

+ Cobniofarb 1 CoOXpaHsiTb PYKOBOACTBO MO aKcnnyaraumm!

+ PykoBO/CTBO MO 3KCrlyaTauum nepeaars creaylowemy Bnagenbiy!

+ He npepHasHayeH ans ncnonb3oBaHusa etbMu!

+ MoBpexXAeHHbIN CBETUNBHUK HE BKtoYaTh!

+ MNMoaknioyeHne ToNbLKO aBTOPU30BaHHbLIM NEPcoHanom!

Pa6oTaTb B OTCYTCTBME HANPsiKeHns!

+ OTKIO4YUTL NPeaoxpaHnTeb AOMOBOMO BBOAA!

« MIcTo4HMK cBETA B 3TOM CBETU/IbHMKE 3aMEHE He NOANEXUT. Ecnmn HEO6X0,EI'I/IMO 3aMEeHUTb
MCTOYHVK CBETA (HanpuMep, B KOHLLE Cpoka CNyx06bl), CneayeTt 3aMeHTb BECb CBETUIbHUK.

+ He cMOTpeTb NpsiMO B CBETOAMOAHbIN NCTOYHUK CBETA. M3ny4aemblii CBETOBOI CNEKTP MOXET
VIMETb CUHIOIO0 COCTaBISIOLLYYIO.

« Bcerga yctaHaBnmBaTb Ha paCcCTOSHUM MUHUMYM B 1 M OT OCBeLLL@aeMbIX MOBEPXHOCTEN. B
YaCTHOCTW, HENb3S HAMPaB/IATb NPOXEKTOP Ha COeﬂMHMTeﬂbeIVI kabesnb.

. Bcema aBaTb CBETUJIbHUKY OCTbITb. ﬂ]’lﬂ OYUCTKMN CBETUNBHUK 06ECTOYNTb 1 3aWNTUTb

3ANEKTPOCETb OT MOBTOPHOIO BK/IKOYEHUSI.

YcTaHaBvBaTh TONLKO HA NIOCKON 1 YCTOMYMBOW NOBEPXHOCTH!

icnonb3oBaTh TOMLKO B COYETAHWM C YCTAHOBKOM Ha 230B ¢ npefoxpaHuTensiMm 4OCTaTO4HOM

MOLLHOCTWN.

He ncnonb3oBaTtk BO B3pbIBOONACHbIX MOMELLLEHVAX (HanpuMep, B CTONSIPHOM MaCTEPCKOW,

MasIIPHOM Liexy 1 T.M.).

He ncnonb3oBath B HEMNOCPEACTBEHHO HAN30CTU K FOPIOYMM MaTepuanam.

He ycTtaHaBnmBarb B HENOCPEACTBEHHON 6M30CTMN OT AETCKUX BacceiHoB, POHTAHOB, NPYAOB

VAW APYrnx NoA00GHbIX BOAHbLIX 0OGbEKTOB.

He norpyxatb B BOAY Wn Apyrne XnaKocTu.

He BKknto4aTh MOKPbIMU pyKamu.

He OnpbICKMBaTb AJ151 O4UCTKN UM HE UCMNON1Ib30BaATb MOVIKy BbICOKOIo AasJieHns, MOCKOJIbKY Npu

3TOM MOTyT ObITb noBpexXaeHbl N3019Una N YNIJIOTHEHUS .

* He PEMOHTMPOBATb CAMOCTOATENIbHO. PemMoHT A0JIXKEH OCYLLECTBNATLCA UCKITIOHUTENIbHO
npoussoauTenem nnuv ero yrnosiHOMO4YeHHbIMN TEXHUYECKUM NpeacTaBuTenem.
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KomnnekT noctaBku (pUCYHOK 1)

+ 1 X CBETOANOHbIV CBETUNIBHUK
+ 2 x pobenb

+ 2 X BUHT

+ 2 X MOHTaXHas namTa

TexHu4yeckune paHHble

LGO6P-06-10

» MowHocTb: 10 BT, cBETOANOAHDIN

+ CBeTOAVOAHbBIN NCTOYHUK cBeTa: 56
CBETOAVO0B NMOBEPXHOCTHOrO MOHTaXa

+ CseToBoii notok: 900 JliomeH

+ Pasmepsbl: 720x53x35Mm

LGO6P-06-18

+ MowHocTb: 18 BT, cBETOANOAHBIV

+ CBeTOoAVOAHbBIN NCTOYHUK cBeTa: 96
CBETOAVO0B NMOBEPXHOCTHOrO MOHTaXa

+ CeetoBoi1 notok: 1600 JllomeH

+ Pasmepsbl: 720x53x35Mm

LGO6P-12-18

+ MowHocTb: 18 BT, cBETOANOAHBIV

+ CBeTOoAVOAHbBIN NCTOYHUK cBeTa: 96
CBETOAVO0B NMOBEPXHOCTHOrO MOHTaXa

+ CeetoBoi1 notok: 1600 JllomeH

+ Pa3mepsbl: 1250x53x35mMm

O6wasa uidpopmaumsa

+ Pabouyee HanpsixeHue/qacTota cetn: 230B~, 500y,

+ LiBeToBas Temneparypa: 4000K

+ Ra/CRI: >80

+ Mnpekc aHeproaddekTusHocTn (EEI): A+
+ Cpok cnyx6bl cBeToanonos: 30.0004

+ Yron uanyyenus: 125°

+ CTeneHb 3awwmTbl: IP65

LGO6P-12-36L

+ MowrHocTb: 36 BT, cBeTOAMOAHbIN

+ CBEeTOAVOAHbBIN NCTOYHUK CBeTa: 264
CBETOAVO0B NMOBEPXHOCTHOrO MOHTaXa

+ CeeToBoii notok: 3500 JliomeH

+ Pa3mepsbl: 1250x53x35mMm

LGO6P-15-24

+ MowHocTb: 24 BT, cBeTOANOAHDIN

+ CBeToaVOaHbIN NCTOYHMK cBeTa: 128
CBETOAVO0B NMOBEPXHOCTHOrO MOHTaXa

+ CetoBoii notok: 2160 JliomeH

+ Pa3mepsbl: 1530x53x35mMm

LGO6P-15-45L

+ MouwHocTb: 45 BT, cCBETOAMOOHbI

+ CBeTOAVOAHbBIN NCTOYHUK CBeTa: 264
CBETOAVO0B NMOBEPXHOCTHOrO MOHTaXa

+ CeetoBoii notok: 4300 JliomeH

+ Pa3mepsbl: 1530x53x35mMm

+ Temneparypa okpyxaioLlei cpeabl: ot -20 oo +35°C

MoHTax

MoHTax gonxeH OCYLLECTB/IATLCS TOJIbKO Oﬁy‘-leHHblM rnepcoHasioM B COOTBETCTBUN C
,Clel;lCTBy}OLLLVIMI/I npasvaamMu BbIMOMHEHUS 3NTEKTPOMOHTaXHbIX paﬁOT. Jnsa atoro OspaTI/ITer B
MMEIoLLYO A0MYCK cneumManm3npoBaHHYO 3/IEKTDOMOHTaXHYIO KOMMAAHUIO.

BHUMAHME! Mepen MOHTaX0M HEOBXOANMO 06ECTOHNTL NEKTPOCETb COEANHUTENILHOrO A
kabens v 3aWnTUTb OT NOBTOPHOTO BKJIIOYEHUS (PUCYHOK 3).
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.Mpu NOMOLLN MOHTXHOI NANTLI OTMETUTL TOYKW CBEPNIEHNS OTBEPCTUIA B MECTE, B KOTOPOM
ByneT yctaHoBneHa namna. Mpu 3ToM y4nTbIBaTb COOTBETCTBYIOLLIME PACCTOSHUS MEXAY
OTBEPCTUSIMU OTAESbHBIX TUMOB CBETUIILHWKOB (PUCYHOK 4). MNpeasaputenbHo yoeauTbes, 4To B
3TOM MeCTe HEeT MPOBOAKM MOJ, HANPSKEHNEM.

2.BcTaBuTh A06enn B 0TBEPCTUS 1 NPUKPENUTb MOHTaXHbIE MANTLI BUHTaMU (PUCYHOK 5).

3.CHATb konnauku (a) v (b) Co CTOPOHbLI NOAKIOHEHUSI CBETUIBHUKA, OTBUHTUB UX. 3aTem

NPOTSHYTb COEANHUTENbHDIN kabenb Yeped konnauku (a) u (b) (pucyHok 6).
4./130n1poBaTtb COeAVHUTENbHbI KabGesb U NOACOeANHUTL ero K COeUHUTENBHOMY 3aXUMY
(PUCYHOK 7).
L= ¢da3za (kopn4HeBbIit)
N= He/TpanbHbIi NPOBOA, (CUHMIA)
5.Tenepb CHOBA HABUHTUTL KONINA4OK (D) CO CTOPOHbBI MOAKMIOYEHNSI CBETUMBHIMKA, @ 3aTem
KOMMayok (a), 4Tobbl 3apMKCHPOBaTL COEANHUTESbHBIN Kabenb (PUCYHOK 7).
6.MpwuxaTb namny K ycTaHOBJIEHHOW MOHTaXHOW MAUTE A0 CNbILLMMOrO Lenyka (PUCYHOK 8).
7.CHoBa BK/O4UTL NPEAOXPaHNTENb (PUCYHOK 9).

OuucTtka

+ O6ecTo4UTb CBETUIBHUK 1 3aLLUTUTL BJIEKTPOCETb OT MOBTOPHOIO BKJTKOYEHUS. ﬂ,aTb
CBETUNIbHNKY OCTbITh!

. D,J'Iﬂ O4YUCTKM NCMONb30BATb TOJIbKO CYXYH UK Clierka CMO4Y€eHHYI0, 6ESBOpCOBy|O TKaHb, Npn
HEeoBX0AMMOCTIN UCMONb30BaTh MSrKOe MoloLLEe CpeacTso. He ucnonb3oatb a6pa3v|BHb|e nwnn
cofepxaline pacTtesopuTenn Mmotowme cpencrtea.

TexHn4yeckoe obcnyXxusaHve

+ MoBpexaeHHOe 3alUMTHbIE CTEKIIA 3aMEHSITb HEMEAJIEHHO.

+ YCTpaHsiTb BCE 3arpsi3HEHIs C KOPMyca WK 3aLUTHOrO CTEKA, MOCKOJIbKY OHU MOTYT MPUBECTN
K Neperpesy NPOXeKTopa.

+ VICTO4HMK CBETA B 9TOM CBETWU/IbHVKE 3aMEHE HEe NMOANEXMT. ECv HEO6X0AMMO 3aMeHNUTL
VCTOYHVIK CBETA (HAMPUMEP, B KOHLLE CPOKa CyXObl), CeflyeT 3aMeHNTb BECb CBETUIIbHUK.

Ykazanue no yrunusauum WEEE (aupektuBa EC no nomy

BNEKTPUYECKUX U BNIEKTPOHHbIX NPUGOPOB)

Mcnonb3oBaHHbIE 3NEeKTpU4eckne 1 3N1IeKTPOHHbIE I'Ipl/l60pbl B COOTBETCTBUN C

eBPpOonenckuMy NpeanucaHnsaMy He padpeluaeTcs BbiGpachkiBaTb C HECOPTUPOBAHHbLIMUN
orxopaamu. CUMBON MYCOPHOIO KOHTEiHepa Ha Konecax ykasbiBaeT Ha He06X0AMMOCTb
pasaensHoro cbopa. OkaxmnTe NOMOLLb B 3aLLMTE OKPYXaloLLel cpelbl M N03aboTbTeCh
0 TOM, 4TOGbI cAaTh NPUGoP, ecnu Bbl M GonbLue He NONb3yeTech, B NPeLyCMOTPEHHYIO

[INS 3TOW Lenun cuctemy pasaensHoro céopa. AVPEKTUBA 2012/19/EU EBPOMNENCKOIO
MAPJTAMEHTA 11 COBETA ot 04 mionb 2012 1. B OTHOLLEHWUM CTapbIX 3NEKTPUYECKUX U BNIEKTPOHHBIX
nprv6opos.
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Vatutrymme-ljuslist
Monterings- och bruksanvisning

Arade kund,
tack for att du har kopt var lampa. Las noggrant igenom foljande bruksanvisning fére
idrifttagningen av lampan och forvara den for senare referens.

Avsedd anvindning

Lampa foér vagg- och takmontering pa normalt antandliga ytor i torra eller fuktiga rum. Inte lamplig
forgenomkoppling.

c € Lampan ar i 6verensstdmmelse med tillampliga europeiska CE-direktiv.

Allmanna sakerhetshanvisningar

+ Beakta och forvara bruksanvisningen!

« L&mna vidare bruksanvisning till efterféljande agare!

+ Inte avsedd for anvandning av barn!

+ Skadad lampa far inte anvandas!

+ Anslutning endast av auktoriserad fackpersonal!

+ Arbeta spanningsfritt!

+ Koppla fran huvudsékring!

- Denna lampas ljuskalla &r inte utbytbar, om ljuskéllan maste bytas ut
(t.ex. vid slutet av dess livslangd) maste lampan komplett ersattas.

« Titta aldrig direkt in i LED-ljuskallan. Det utsdnda ljusspektrumet kan
innehalla bla andelar.

+ Montera alltid minst 1 m fran ytor som belyses — speciellt anslutningskabeln far inte belysas.

+ Lat alltid kylas av och koppla lampan spanningsfri fére rengdring och sékra stromkretsen mot
aterinkoppling.

+ Montera endast pa jamna och stabila ytor!

+ Anvand endast i forbindelse med en tillrackligt sékrad 230V~-installation.

+ Anvand inte i rum med explosionsrisk (t.ex. snickeri, lackverkstader eller liknande).

+ Anvand inte i omedelbar néarhet av brannbart material.

+ Montera inte i omedelbar nédrhet av plaskdammar, fontéaner, dammar eller liknande vattendrag.

+ Sénk inte ner i vatten eller andra vatskor.

+ Mandvrera inte med fuktiga hander.

+ Spruta aldrig av fér rengoring eller anvand en angtrycksrengorare, da kan isoleringar och
tatningar skadas.

+ Reparera aldrig sjalv. Reparationer far endast utforas av tillverkaren eller dess
servicerepresentant.
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Leveransomfang (bild 1)

+ 1xLED-lampa

+ 2xpluggar

+ 2 x skruvar

+ 2 x monteringsplatta

Tekniska data

LGO6P-06-10

- Effekt: 10W LED

+ LED-ljuskalla: 56 SMD LED:er
« Ljusstrém: 900 lumen

+ Matt: 720x53x35mm

LGO6P-06-18

- Effekt: 18W LED

+ LED-ljuskalla: 96 SMD LED:er
« Ljusstrém: 1600 lumen

+ Matt: 720x53x35mm

LGO6P-12-18

- Effekt: 18W LED

+ LED-ljuskalla: 96 SMD LED:er
« Ljusstrém: 1600 lumen

-+ Matt: 1250x53x35mm

Allmant

+ Driftspanning/natfrekvens: 230V~; 50Hz
+ Fargtemperatur: 4000K

-+ Ra/CRI: > 80

- Energieffektivitets-index (EEI): A+

+ LED-livslangd: 30.000h

+ Ljusstralens vinkel: 125°

- Kapslingsklass: IP65

+ Omgivningstemperatur: -20°C till +35°C

Installation

LGO6P-12-36L

- Effekt: 36W LED

+ LED-ljuskalla: 264 SMD LED:er
« Ljusstrém: 3500 lumen

+ Matt: 1250x53x35mm

LGO6P-15-24

+ Effekt: 24W LED

+ LED-ljuskalla: 128 SMD LED:er
« Ljusstrém: 2160 lumen

-+ Matt: 1530x53x35mm

LGO6P-15-45L

+ Effekt: 46W LED

+ LED-ljuskalla: 264 SMD LED:er
« Ljusstrém: 4300 lumen

-+ Matt: 1530x53x35mm

Installationen far endast utforas av utbildade specialister enligt gallande installationsforeskrifter.

Kontakta hartill en certifierad elinstallator.

BEAKTA! Fore monteringen maste anslutningskabelns stromkrets kopplas spanningsfri och A

sakras mot aterinkoppling (bild 3).

1.Markera borrningarna med hjélp av monteringsplattan pa den plats du vill montera lampan.
Beakta motsvarande borravstand av de enstaka lamptyperna (bild 4). Kontrollera forst att det inte
finns nagra spanningsférande ledningar vid denna plats.

2.8att forst in pluggarna i borrhalen och fast monteringsplattorna med skruvarna (bild 5).

3.Avlagsna o6vertackningarna (a) och (b) fran lampans anslutningssida genom att du skruvar av
dessa. Sedan for du anslutningskabeln genom &vertackningarna (a) och (b) (bild 6).
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4.lsolera anslutningskabeln och anslut den med anslutningsklamman (bild 7).
L= fas (brun)
N= neutral (bl&)
5.Skruva nu ater 6vertackningen (b) till lampans anslutningssida och sedan 6vertackningen (b) for
att fixera anslutningskabeln (bild 7).
6.Tryck lampan pa den monterade monteringsplattan tills denna klickar pa plats (bild 8).
7.Koppla ater pa sakringen (bild 9)

Rengdring

+ Koppla lampan stromfri och sakra stromkretsen mot aterinkoppling. Lat lampan kylas ner
tillrackligt!

+ Anvand en torr eller latt fuktig, luddfri trasa och eventuellt ett milt rengéringsmedel. Anvand inga
rengoringsmedel med skur- eller [dsningsmedel.

Underhall

+ Ersatt omedelbart skadade skyddsskivor.
+ Avldgsna all smuts vid kapan eller skyddsskivan da detta kan leda till 6verhettning.
+ Denna lampas ljuskalla ar inte utbytbar, om ljuskéllan maste bytas ut

(t.ex. vid slutet av dess livslangd) maste lampan komplett ersattas.

WEEE-avfallshanteringsanvisningar

Begagnad elektrisk el- och elektronikutrustning far enligt europeiska regler inte langre

laggas bland osorterat avfall. Symbolen med avfallstunnan pa hjul anger att produkten

skall kéllsorteras. Hjalp till att skydda miljon genom lamna denna apparat till ratt

avfallssystem inom ramen for kéllsorteringen. EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS _—
DIREKTIV 2012/19/EU av den 4 juli 2012 om avfall som utgors av eller innehaller elektrisk

och elektronisk utrustning (WEEE).
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Svetelna lista do vihkého priestoru
Navod na montaz a pouzitie

Vazena zékaznitka, vazeny zakaznik,
d'akujeme vam, Ze ste si kupili nae svetlo. Pred uvedenim svetla do prevadzky si, prosim, pozorne
precitajte nasledujuici navod na pouZitie a dobre ho uschovajte pre neskorsie pouZitie.

Pouzitie v stlade s uréenim

Svetlo na montaz na stenu alebo strop na normalne horfavé povrchy v suchych alebo vihkych
priestoroch. Nevhodné na priechodné zapojenie.

c € Svetlo je v zhode s prislusnymi eurépskymi smernicami CE.

VSeobecné bezpeénostné upozornenia

+ DodrZiavajte a uschovajte navod na pouZitie!

« Navod na pouZitie odovzdajte d’al§iemu majitelovi!

+ Nie je ur€ené na pouZzitie detmi!

+ PoSkodené svetlo neuvadzajte do prevadzky!

« Pripojenie iba autorizovanym odbornym personalom!

+ Pracujte za stavu bez pritomnosti napatia!

+ Vypnite hlavnu poistku!

+ Svetelny zdroj tohto svetla nie je mozZné vymenit’. Ak je potrebné vymenit’ svetelny zdroj
(napr. na konci jeho Zivotnosti), musi sa vymenit’ celé svetlo.

+ Nikdy sa nepozerajte priamo do LED svetelného zdroja. VyZarované spektrum svetla moze
obsahovat’ modré podiely.

« Montaz realizujte vZdy vo vzdialenosti minimalne 1 m od oZiarenych pléch — oZarovat’ sa nesmie
predov8etkym pripojovaci kabel.

+ Svetlo nechajte vzdy najskor dostato&ne vychladnat' a na Gcely Cistenia ho prepnite do stavu bez
napétia a prudovy obvod zaistite proti opatovnému zapnutiu.

+ Svetlo montujte iba na rovné a stabilné povrchy!

+ Svetlo pouzivajte iba v spojeni s dostato&ne istenou ingtalaciou 230V~.

+ Svetlo nepouzivajte v priestoroch s rizikom explézie (napr. stolarstvo, lakoviia alebo podobné).

+ Svetlo nepouZzivajte v bezprostrednej blizkosti horfavych materiélov.

+ Svetlo nemontujte v bezprostrednej blizkosti detskych bazénov, fontan, rybnikov alebo
podobnych vod.

+ Svetlo neponarajte do vody ani inych kvapalin.

+ Svetlo neobsluhujte mokrymi rukami.

+ Nikdy na Cistenie nepostrekujte ani nepouZivajte parny &istiaci pristroj, pritom sa mézu poskodit’
izolacie a tesnenia.

+ Opravu nikdy nevykonavajte sami. Opravy smie vykonavat' vyhradne vyrobca alebo jeho
poverenci v servise.
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Rozsah dodavky (obrazok 1)

+ 1x LED svetlo

+ 2x hmoZzdinka

+ 2x skrutka

+ 2x montazna platiia

Technické udaje

LGO6P-06-10

+ Vykon: 10W LED

+ LED osvetlovaci prostriedok: 56 SMD LED
diod

« Svetelny tok: 900 limenov

+ Rozmery: 720x53x35mm

LGO6P-06-18

+ Vykon: 18W LED

+ LED osvetlovaci prostriedok: 96 SMD LED
diod

- Svetelny tok: 1600 Iimenov

+ Rozmery: 720x53x35mm

LGO6P-12-18

+ Vykon: 18W LED

+ LED osvetlovaci prostriedok: 96 SMD LED
diod

- Svetelny tok: 1600 Iimenov

+ Rozmery: 1250x53x35mm

VSeobecne

LGO6P-12-36L

+ Vykon: 36W LED

+ LED osvetlovaci prostriedok: 264 SMD LED
diod

- Svetelny tok: 3500 lumenov

+ Rozmery: 1250x53x35mm

LGO6P-15-24

+ Viykon: 24W LED

« LED osvetlovaci prostriedok: 128 SMD LED
diod

« Svetelny tok: 2160 limenov

+ Rozmery: 1530x53x35mm

LGO6P-15-45L

+ Vykon: 45W LED

+ LED osvetlovaci prostriedok: 264 SMD LED
diod

- Svetelny tok: 4300 lumenov

+ Rozmery: 1530x53x35mm

+ Prevadzkové napatie/sietova frekvencia: 230V~; 50Hz @

« Teplota farby: 4000K

+ Ra/CRI: > 80

- Index energetickej ucinnosti (EEI): A+
+ Zivotnost LED: 30.000h

+ Uhol vyZarovania: 125°

+ Druh ochrany IP: IP65

« Teplota okolia: -20°C az +35°C

InStalacia

InStalaciu smu vykonavat' iba vySkoleni odbornici podla platnych inStalaénych predpisov. Kvoli
tomu sa obrat'te na schvalenu elektrotechnickd prevadzku.

POZOR!! Pred montaZou sa musi prudovy obvod pripajacieho kabla prepnut’ do stavu bez
napatia a zaistit’ proti opatovnému zapnutiu (obrazok 3).

A\
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1.0tvory vyznacte pomocou montaznych prichytiek na mieste, na ktorom chcete namontovat’
svetlo. Prihliadajte, prosim, na prislusné odstupy otvorov na vyvitanie
jednotlivych typov svetiel (obrazok 4). Predtym prekontrolujte, ¢i sa na tomto mieste
nenachadzaju elektrické vedenia pod napatim.

2.HmozZdinky nasad'te do vyvitanych otvorov a montazne prichytky upevnite pomocou skrutiek
(obrazok 5).

3.Kryty (a) a (b) odstrarite zo strany pripojenia svetla tym, Ze ich odskrutkujete. Nasledne zaved'te
pripojovaci kabel cez kryty (a) a (b) (obrazok 6).

4.0dizolujte pripojovaci kabel a spojte ho s pripojovacou svorkou (obrazok 7).
L= faza (hneda)
N= nulovy vodi¢ (modra)

5.Teraz opat’ naskrutkujte kryt (b) na stranu pripojenia svetla a nasledne kryt (b) na zaistenie
pripojovacieho kébla (obrazok 7).

6.Svetlo natlacte na namontovant montaznu prichytku, kym sa toto pocutelne nezaisti (obrazok 8).

7.0pat zapnite poistku (obrazok 9)

Cistenie

+ Svetlo prepnite do stavu bez napétia a prudovy obvod zaistite proti opatovnému zapnutiu. Svetlo
nechajte dostatocne vychladnut!

- Na &istenie pouZzivajte iba sucht l'ahko navihéenu handri¢ku neuvoltiujicu viakna, eventualne
jemny &istiaci prostriedok. NepouZivajte Cistiace prostriedky na drhnutie ani prostriedky s
obsahom rozpustadiel.

Udrzba

+ Bezodkladne vymeiite poskodené ochranné skla.

+ lhned’ odstraiite vSetky znecistenia na telese alebo ochrannom skle, pretoZe tieto moZu viest' k
prehriatiam.

+ Svetelny zdroj tohto svetla nie je mozné vymenit’. Ak je potrebné vymenit’ svetelny zdroj
(napr. na konci jeho Zivotnosti), musi sa vymenit’ celé svetlo.

Upozornenie WEEE k likvidacii

PouZzité elektrické a elektronické zariadenia sa podfa eurépskych predpisov uz
nesmu davat’ do netriedeného odpadu. Symbol kontajnera na odpadky na kolieskach E
poukazuje na nutnost’ triedeného zberu. PomoZzte aj Vly pri ochrane Zivotného prostredia

a zabezpedte, aby ste tieto pristroje, ked’ ich uZ nepouZivate, dali do pre ne ur€enych [
systémov triedeného zberu odpadu. SMERNICA EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY
2012/19/EU zo 4. jula 2012 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).
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Svetilka v obliki letve za vlazne prostore
Navodila za montaZo in uporabo

Spostovana stranka,
zahvaljujemo se, da ste kupili naso svetilko. Prosimo, da pred prvo uporabo skrbno preberete
naslednja navodila za uporabo in jih shranite za kasnej$o uporabo.

Pravilna uporaba

Svetilka za stensko in stropno montaZo na obi¢ajno vnetljivih povrinah v suhih ali vlaznih prostori
Ni primerno za oZi¢enje.

c € Svetilka je skladna z zadevnimi evropskimi direktivami CE.

Splos$ni varnostni napotki

+ Navodilo za uporabo upostevajte in ga shranite!

+ Navodilo za uporabo posredujte naslednjim lastnikom!

« lzdelek ni namenjen za to, da bi ga uporabljali otroci!

+ PoSkodovane svetilke ne uporabljajte!

« Prikljucitev lahko izvaja samo pooblas&eno strokovno osebje!

+ Ne izvajajte del pod elektricno napetostjo!

« Izklopite hiSno varovalko!

+ Svetlobni vir te svetilke ni mogoc&e zamenijati, e je treba svetlobni vir zamenjati (npr. ob koncu
Zivlienjske dobe), potem je treba zamenjati celotno svetilko.

+ Nikoli ne glejte neposredno v vir LED svetlobe. Izhajajo¢ spekter svetlobe lahko vsebuje modre
delce.

+ Svetilko namestite vedno najmanj 1 m stran od povrsin, ki jih osvetljujete - e posebej je potreb
prepreciti, da bi svetilka osvetljevala priklju¢ni kabel.
za&¢iten pred ponovnim vklopom.

+ Namestite samo na ravne in stabilne povrsine!

+ Uporabiti samo v povezavi z zadostno varovano ingtalacijo 230V~.

« Ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost eksplozije (npr. mizarstvo, lakirnica ali
podobno).

+ Ne uporabljajte v neposredni bliZini gorljivih materialov.

+ Ne namescajte v neposredni bliZzini bazentkov, vodometov, ribnikov ali podobnih voda.

+ Ne potapljajte v vodo ali druge tekogine.

+ Ne uporabljajte z mokrimi rokami.

« Nikoli ne C&istite z brizganjem vode ali visoko tlagnim €istilcem, saj lahko pride do poSkodovanja
izolacije ali tesnil.

+ Nikoli ne popravljajte sami. Popravila lahko izvaja izklju€no proizvajalec ali njegov pooblag&en
servis.

h.

no
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Obseg dobave (slika 1)

« 1x LED svetilka

+ 2x zidni vioZek

+ 2xvijak

+ 2x montazna plos¢a

Tehniéni podatki

LGO6P-06-10

+ Mog&: 10W LED

+ LED Zarnica: 56 SMD LED
+ Svetlobni tok: 900 lumnov
+ Mere: 720x53x35mm

LGO6P-06-18

+ Mog&: 18W LED

+ LED Zarnica: 96 SMD LED
+ Svetlobni tok: 1600 lumnov
+ Mere: 720x53x35mm

LGO6P-12-18

+ Mog&: 18W LED

+ LED Zarnica: 96 SMD LED
+ Svetlobni tok: 1600 lumnov
+ Mere: 1250x53x35mm
Splosno

LGO6P-12-36L

+ Mog&: 36W LED

+ LED Zarnica: 264 SMD LED
+ Svetlobni tok: 3500 lumnov
+ Mere: 1250x53x35mm

LGO6P-15-24

+ Mo&: 24W LED

+ LED Zarnica: 128 SMD LED
+ Svetlobni tok: 2160 lumnov
+ Mere: 1530x53x35mm

LGO6P-15-45L

+ Mog&: 45W LED

+ LED Zarnica: 264 SMD LED
+ Svetlobni tok: 4300 lumnov
+ Mere: 1530x53x35mm

+ Obratovalna napetost/frekvenca omrezja: 230V~; 50Hz
+ Temperatura barve: 4000K

- Ra/CRI: >80

+ Indeks energetske ucinkovitosti (EEI): A+

+ Zivljenjska doba LED Zarnic: 30.000h

- Kot sevanja: 125°

+ Vrsta zas¢ite IP: IP65

+ Temperatura okolice: -20°C do +35°C

InStalacija

InStalacijo lahko izvede samo strokovno usposobljeno osebje v skladu z veljavnimi predpisi za
in8talacijo. Obrnite se na poobla$¢enega elektricarja!

POZOR!! Pred montaZzo je treba zagotoviti, da je tokokrog prikljuénega kabla brez napetosti A
in ga za§gititi pred ponovnim vklopom (slika 3).

1. Luknje oznadite s pomo¢jo montazne plos¢e na mestih, kjer Zelite namestiti svetilko. Prosimo
upostevajte ustrezne razdalje vrtanja posameznih vrst svetilk (slika 4). Pred tem preverite, da se
na tem mestu ne nahajajo kabli, ki bi bili pod napetostjo.

2.Zidne vlozke vstavite v izvrtane luknje in plo§¢e za montaZzo pritrdite z vijaki (slika 5).

3.0dstranite pokrove (a) in (b) s prikljuéne strani svetilke tako, da jih odvijete. Nato napeljite
prikljuéni kabel skozi pokrove (a) in (b) (slika 6).
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4. Prikljucni kabel izolirajte in ga poveZite s priklju¢no sponko (slika 7).
L= faza (rjava)
N= nevtralno (modra)
5.Sedaj ponovno privijte pokrov (b) na priklju¢no stran svetilke in nato pokrov (b), da tako fiksirate
priklju¢ni kabel (slika 7).
6.Svetilko pritisnite na name$¢eno montazno plosco, dokler ta slisno ne zaskoci (slika 8).
7.Ponovno vklopite varovalko (slika 9).

Ciséenje

+ Svetilke izklopite iz elektrike in zavarujte tokokrog pred ponovnim vklopom. Pustite, da se svetilka
dovolj ohladi!

+ Za ¢iS¢enje uporabite samo suho ali rahlo navlaZzeno krpo, ki ne pus¢a muck, po potrebi
uporabite blago &istilo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev za drgnjenje ali tak3nih, ki vsebujejo
topilo.

Vzdrzevanje

+ Nemudoma nadomestite poSkodovana zas¢itna stekla.

+ Takoj odstranite umazanije na ohi$ju ali zasc&itni plos¢i, saj lahko le-te pripeljejo do pregretja.

+ Svetlobni vir te svetilke ni mogoc&e zamenijati, e je treba svetlobni vir zamenjati (npr. ob koncu
Zivlienjske dobe), potem je treba zamenjati celotno svetilko.

WEEE-navodila za ravnanje z odpadno elektriéno in elektronsko

opremo

V skladu s predpisom Evropske Unije, odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ne
smemo odlagati med nesortirane odpadke. Simbol smetnjaka na kolesih prikazuje ﬁ
nujnost lo¢enega zbiranja odpadkov. Pomagaijte tudi vi varovati okolje in poskrbite, da

boste naprave, ki jih ne potrebujete ve€, odloZili na za to predvidene sisteme loCevanja [
odpadkov. DIREKTIVA 2012/19/EU EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne 4. julija

2012 o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO).
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Islak mekan bant armatiir
Montaj ve kullanim talimati

Degerli Miisterimiz,
Lambamizi satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Litfen lambayi ¢alistirmadan 6nce asagidaki
kullanim talimatini dikkatle okuyunuz ve daha sonra basvurmak igin itinayla saklayiniz.

Amacina uygun kullanim

Kuru veya islak mekanlarda, normal alev alabilir yiizeyler iizerine duvara ve tavana montaj igin
lamba. Seri kablaj igin uygun degildir.

c € Lamba ilgili Avrupa CE Yonetmelikleri ile uyumludur.

Genel giivenlik uyanilari

+ Kullanim kilavuzunu dikkate alin ve saklayin!

+ Sonraki sahibine kullanim kilavuzunu teslim edin!

+ Cocuklarin kullanmast icin uygun degildir!

+ Hasarli lambayi calistirmayin!

Baglantiyi sadece yetkili uzman personel yapmalidir!

Gerilimsiz caligin!

Evin sigortasini kapatin!

Bu lambanin ampulii degistirilemez, eger (6rnegdin dmriiniin sonunda) ampuliin degistiriimesi
gerekiyorsa, komple lamba degistiriimelidir.

Asla dogrudan LED 1sik kaynagina bakmayin. Yayilan isik spektrumu

mavi oranlar igerebilir.

+ Daima yansiyan alanlardan en az 1Tm mesafeye monte edin - 6zellikle de baglanti kablosu isigin
altinda olmamalidir.

Daima yeterince sogumasini bekleyin ve temizlemek igin lambayi gerilimsiz hale getirin ve elektrik
devresini tekrar agcmaya karsi emniyete alin.

Sadece diiz ve saglam ylizeylere monte edin!

Sadece yeterli derecede emniyetli 230V~ tesisat ile baglantil kullanin.

Patlama riski olan (6r. marangozhane, boya atdlyesi veya benzeri) mekanlarda kullanmayin.

+ Dogrudan yanici malzemelerin yakininda kullanmayin.

+ Cocuk havuzlarinin, fiskiyelerin, gletlerin veya benzeri sularin dogrudan yakinina monte etmeyin.
+ Suya veya benzeri sivilara daldirmayin.

« Islak ellerinizle kullanmayin.

Temizleme icin asla su plskirtmeyin veya buharl basingh temizleyici kullanmayin, bu sirada
izolasyonlar ve contalar hasar gorebilir.

Asla kendiniz onarmayin. Onarimlar sadece Uretici veya Ureticinin yetkili servisi tarafindan
yapilabilir.
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Teslimat kapsami (Resim 1)

+ 1 adet LED lamba
+ 2 adet diibel

+ 2 adetvida

- 2 adet montaj plakasi

Teknik veriler

LGO6P-06-10 LGO6P-12-36L

+ Glig: 10W LED + Glig: 36W LED

+ LED ampuller: 56 adet SMD LED + LED ampuller: 264 adet SMD LED
+ Isik akimi: 900 Liimen + Isik akimi: 3500 Liimen

+ Olgiiler: 720x53x35mm - Olgiiler: 1250x53x35mm
LGO6P-06-18 LGO6P-15-24

+ Glig: 18W LED + Glig: 24W LED

+ LED ampuller: 96 adet SMD LED + LED ampuller: 128 adet SMD LED
+ Isik akimi: 1600 Liimen + Isik akimi: 2160 Liimen

+ Olgiiler: 720x53x35mm - Olgiiler: 1530x53x35mm
LGO6P-12-18 LGO6P-15-45L

+ Glig: 18W LED - Glig: 45W LED

+ LED ampuller: 96 adet SMD LED + LED ampuller: 264 adet SMD LED
+ Isik akimi: 1600 Liimen + Isik akimi: 4300 Liimen

- Olgiiler: 1250x53x35mm - Olgiiler: 1530x53x35mm

Genel hususlar

+ Calisma gerilimi/Sebeke frekansi: 230V~; 50Hz

- Renk sicakhigi: 4000K @
- Ra/CRI: > 80

+ Enerji Verimliligi Endeksi (EEI): A+

+ LED 6mrii: 30.000 saat

+ Yayim acisi: 125°

« IP koruma tipi: IP65

+ Ortam sicakhgi: -20°C ile +35°C

Kurulum

Kurulum sadece egitim gérmus kalifiye elemanlar tarafindan gecerli kurulum yénergelerine gore
yapilabilir. Bu konuda yetkili bir uzman elektrikciye bagvurunuz.

DIKKAT!! Montajdan énce baglanti kablosunun elektrik devresi gerilimsiz hale getirilmelidir A
ve tekrar acmaya karsi emniyete alinmalidir (Resim 3).

1.Lambayi monte etmek istediginiz yerde montaj plakasi yardimiyla delikleri isaretleyin. Liitfen her
bir lamba modelinin ilgili delik mesafesini dikkate
aliniz (Resim 4). S6z konusu yerde gerilim ileten hatlarin olmadigini 6nceden kontrol edin.

2.Dubelleri deliklere yerlestirin ve montaj plakalarini vidalarla sabitleyin (Resim 5).

3.Lamba baglanti tarafindan (a) ve (b) kapaklarini sékiin. Ardindan baglanti kablosunu (a) ve (b)
kapaklarindan gecirin (Resim 6).
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4.Baglanti kablosunu izole edin ve baglanti klemensine baglayin (Resim 7).
L= Faz (kahverengi)
N= No&tr (mavi)

5.Simdi kapagi (b) tekrar lamba baglanti tarafina vidalayin ve ardindan baglanti kablosunu
sabitlemek igin kapagi (a) vidalayin (Resim 7).

6.Yerine oturdugunu dair ses gelecek sekilde lambay! monte edilmis montaj plakasina bastirin
(Sekil 8).

7.Sigortayi tekrar agin (Resim 9).

Temizleme

+ Lambayi gerilimsiz hale getirin ve elektrik devresini tekrar agmaya karsi emniyete alin. Lambanin
yeterli derecede sogumasini bekleyin!

+ Temizleme igin sadece kuru veya hafif nemli, havsiz bir bez, icabinda hafif bir temizleme maddesi
kullanin. Asindirici veya ¢oziicii madde igerikli temizleme maddeleri kullanmayin.

Bakim

+ Hasarl koruyucu camlari derhal degistirin.

+ Asinisinmaya yol actiklar icin gévdede veya koruyucu camda bulunan kirleri derhal temizleyin.

+ Bu lambanin ampulii degistirilemez, eger (6rnegin 6émriniin sonunda) ampuliin degistiriimesi
gerekiyorsa, komple lamba degistiriimelidir.

WEEE Tasfiye Uyarisi

Kullanilmis elektrik ve elektronik cihazlarin Avrupa Yonergeleri uyarinca bundan béyle
ayiklanmamis ¢oplere atilmasi yasaktir. Tekerlek tizerindeki ¢cop bidonu sembolii, E
ayri toplanmasi gerekliligine dikkat cekmektedir. Liitfen siz de gevre korumaya, artik
kullanmadiginiz bu cihazlari ayri toplama yerlerindeki 6ngortilen sistemlere atarak katkida — p—m
bulununuz. Elektrik ve Elektronik Eski Cihazlarla ilgili 04 Temmuz 2012 tarihli AVRUPA
PARLAMENTOSU VE KURULUNUN 2012/19/EU YONERGESI.
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CeiTnoaiogHa peiika ans npuMilLeHb 3 NiaBULLLEHOIO

BOJIOriCTIO
IHCTPYKLUiA 3 MOHTaXy Ta ekcrnnyaTawiii

LLlaHoBHI nokynuj,

[SKYEMO 3a MOKYMKY HALLIOro CBiTUIbHIKA. Mepe/ BBeAEHHSIM CBITUIIbHVKA B €KCITyaTaLlilo yBaXKHO
npounTaiiTe Lo iIHCTPYKLio 3 ekcrtyatauji Ta 36epiraiiTe ii B rapHOMy CTaHi Ansa nofanbLimx
[OBIfIOK.

BUKOPUCTaHHSA 32 NPU3HAYEHHAM

CBIiTUIbHYK A1 HACTIHHOMO Ta CTEIbOBOrO MOHTaXy Ha HOPMaJIbHO 3aMUCTUX MOBEPXHAX B CYXMX
Ta BOJIOTMX NPUMILLEHHSX. He npu3HaveHnii Ans Hackpi3HOi NPOBOAKM.

CBiTUNbHYK BiANOBIAAE NpuaaTHUM EBponeiicbkum upektneam 3 ceptudikauii
npoaykuii (CE).

3aranbHi BKa3iBKM 3 TEXHIKU Oe3neKku

+ JoTpumyBatucs Ta 36epiratv iHCTPyKLto 3 ekcrnyaradii!

+ IHCTpYyKLU,to 3 ekcnnyatauii nepeaaTy HaCTyNMHOMY BIACHMKOBI!

+ He npusHayeHnin aAns BUKOPUCTAHHS AiTbMu!

+ MOLWKOAXEHWN CBITUNBHUK HE BKoYaTn!

+ MiaKNOYeHHS TiNbKN aBTOPU30BaHMM NepcoHanom!

MpautosaTy 3a BiACYTHOCTI Hanpyru!

Binknounti 3anobixkHnk 6yanHKOBOro BBoAy!

Jxepeno CBiTna B LbOMY CBITUIbHUKY 3aMiHi He nignarae. AKLL0 HeOOXiAHO 3aMiHUTU AXEPEno

CBiTNa (Hanpvknag, y KiHui CTPOKy cnyx6w), Cnig, 3amiHUTV YBECH CBITUbHUK.

+ He amBuTMCS NpSMO B CBITNOAIOAHE Axepeno citna. CBITNoBUiA CNekTp, LLLO BUNPOMIHIOETLCS,
MOXe MaTu CUHIO CKJ1aloBY.

+ 3aBXaun BCTAaHOBMIOBATU Ha BiACTaHi MiHiMyM B 1 M BiZ, MOBEPXOHb, LLLO OCBIT/IIOIOTLCA. 30KpeEMa
He MOXHa CNpPsSIMOBYBATU CBITUIbHVK Ha 3'€AHYBaIbHUI kabenb

. 3aB)K,EI'I/I nasatu CBiTVIJ'IbHVIKy OXOJIOHYTU. ﬂ,]’lﬂ OYNLLIEHHA 3HECTPYMUTN CBITUNbHUK Ta 3aXUCTUTUN

eneKkTpPoMepeXy Bif, MOBTOPHOIO BK/IIOYEHHS.

BcraHosnoBat1 vlie Ha NNacki Ta CTiviki NOBEPXHI.

+ BUKOPMCTOBYBATU IMLLIE B MOEAHAHHI 3 yCTAHOBKOIO Ha 230B~ i3 3anoGixXHNKOM HanexHoi

MNOTYXHOCTI.

He BuKkopucToByBaTh y BUGYXOHEGE3MEeYHUX NPUMILLLEHHSIX (HAanpuKiag, B CTONSPHI MaincTepHi,

MasIIPHOMY LieXy TOLO).

He BukopucToByBaTy y 6e3nocepeHiit 611M3bKoCTi 40 ropioyrx MaTtepianis.

He BcTaHoBnOBaTN Y 6E3nocepeaHii 6nmM3bKoCTi 40 AnTa4mx 6aceiHis, doHTaHiB, cTaBkis abo

iHLWMX NOAIBHMX BOAHMX 06’EKTIB.

He 3aHyptoBatv y Boay abo iHLi pignHn.

He BKkno4aT MOKpUMU pykamm.

+ He o6npuckyBatun afist o4vLLeHHs abo He BUKOPUCTOBYBATU MUIKY BUCOKOTO TUCKY, OCKiNIbKU Npu

LibOMY MOXYTb BYTI YLIKOAXKEHI i30M15Llis Ta YLiNbHEHHS .

He pemoHTyBaTV CaMOCTiliHO. PEMOHT Mae BUKOHYBATUCS BUKJIIOYHO BUPOBHMKOM abo 1oro

YNOBHOBaXXEHUM TEXHIYHUM npeacTaBHUKOM.

81



KomnnekT nocta4yaHHs (MantoHoK 1)

+ 1 X CBITNOAIOAHWI CBITUNBHUK,
+ 2x pobenb,

+ 2 X TBUHT,

+ 2 X MOHTaXHa naura.

TexHi4Hi aaHi

LGO6P-06-10 LGO6P-12-36L

+ MotyxHicTte: 10 BT, cBiTNOAioaHWn + MotyxHicTtb: 36 BT, ceiTnogiogHuii

+ CeitnogiooHe oxepeno ceitna: 56 + CeitnogiogHe oxxepeno ceitna: 264
CBITNIOAIOAiB NOBEPXHEBOrO MOHTAXY CBITNIOAIOAiB NOBEPXHEBOrO MOHTAXY

+ Csitnosuit notik: 900 JllomeH + Ceitnosuit notik: 3500 JTiomeH

+ Poamipu: 720x53x35mMm + Poamipu: 1250x53x35mMMm

LGO6P-06-18 LGO6P-15-24

+ MoTyxHicTb: 18 BT, cBiTNoaiogHMin + MoTyxHicTb: 24 BT, cBiTnoaionHui

+ CeitnogionHe oxepeno ceitna: 96 + CeitnogiogHe nxepeno ceitna: 128
CBITNIOAIOAiB NOBEPXHEBOrO MOHTAXY CBITNIOAIOAiB NOBEPXHEBOrO MOHTAXY

+ Ceitnosuit notik: 1600 JllomeH + Csitnosuit notik: 2160 JllomeH

+ Poamipu: 720x53x35mMm + Poamipu: 1530x53x35mMm

LGO6P-12-18 LGO6P-15-45L

+ MotyxHicTtb: 18 BT, ceitTnogionHui + MotyxHicTb: 45 BT, ceiTnoaiogHuii

+ CeitnogiooHe oxepeno ceitna: 96 + CeitnogiogHe oxxepeno ceitna: 264
CBITNIOAIOAiB NOBEPXHEBOrO MOHTAXY CBITNIOAIOAiB NOBEPXHEBOrO MOHTAXY

+ Ceitnosuit notik: 1600 JllomeH + Csitnosuit notik: 4300 JliomeH

+ Poamipu: 1250x53x35mMm + Poamipu: 1530x53x35mMm

3aranbHi xapakTepUcTUKu

+ Po6oua Hanpyra/yacTtota mepexi: 230B~; 50w,

+ KonipHa Temnepartypa: 4000K @
+ Ra/CRI: > 80

+ IHpekc eneproedekTvBHoCTi (EEI): A+

+ CTpok cnyx6u ceitnogioais: 30.000r

+ KyT BUnpomiHioBaHHsi: 125°

+ CTyniHb 3axucty: IP65

+ TemnepaTtypa HaBKONIMLLIHBLOIO cepepoBua: Bia, -20 o +35°C

MoHTax

MOHTaX NOBUHEH 3jCHIOBATNCS TiNIbK HABYEHUM MEPCOHANIOM BiZANOBIAHO 0 Ail04nX
rpaBu BUKOHAHHS €/1eKTPOMOHTaXHUX POBIT. [INs LIbOro 3BEPHITLCA A0 crewujianizoBaHoi
€NEeKTPOMOHTAXHOI KOMMaHii, Lo Mae AOMnycK.

YBATA! Mepen MOHTaXeM HEOOXIAHO 3HECTPYMUTN ENEKTPOMEPEXY 3’ €AHYBASILHOrO
kabesto Ta 3aXMCTUTK Bif, MOBTOPHOIO BKJIIOYEHHS (MastoHOK 3).

1.3a 4oMoMOoro MOHTaXHOT MANTA BIAMITUTI TOYKM CBEPANIHHS OTBOPIB B MiCLj, B sAkOMy Oyae
BCTaHOB/IEHO namny. MNpu LboMy BPaxoByBaTV BiAMOBIAHI BiACTaHi MiX OTBOPaMu OKPEMUX TUMIB
CBITUNBHUKIB (ManioHOK 4). 3a3panerinb NepekoHaTuCs, Lo B LLbOMY MiCLji HEMa€e NMPOBOAKM Mif,
Hanpyroto.

82



2.BcraButn Ao6eni B OTBOPU i NPUKPINUTU MOHTAXHI MANTU FBUHTaMK (MaJTIOHOK 5).
3.3HsT1 KoBNaykw (a) i (b) 3 6oKy NiAKNOYEHHS CBITUNBHMKA, BiArBUHTUBLLK iX. [licns Luboro
NpPOTArHYTW 3’€HyBanbHUIA kKabenb Yepes KoBnayku (a) i (b) (manoHok 6).
4.13on0Batn 3'eaHyBanbHUIA kabenb i nia’eaHaTv Koro Ao 3'eAHyBaNbHOT KNeMun (MantoHoK 7).
L= ¢da3za (kopuiHesuit)
N= He/TpanbHWUIA NPOBIAHWK (CUHIN)
5.Tenep 3HOBY HArBUHTUTM KOBMNA4okK (b) 3 6OKy MiaKMOYEHHS CBITUbHIMKA, @ MOTIM KOBMAaYoK (a),
w06 3adikcyBatv 3’eaHyBanbHWI kKabenb (ManoHoK 7).
6.MpUTUCHYTV Namny [0 BCTAHOBNEHOI MOHTaXHOI MAMTU A0 BiAYYTHOrO 3aMUKaHHS (MasloHOK 8).
7.3H0oBY BKO4NTI 3an0BKHUK (MaioHOK 9).

OumLLEeHHS

+ 3HECTPYMUTY CBITUIIBHYIK Ta 3aXUCTUTY €/1EKTPOMEPEXKY Bifl, MOBTOPHOIO BKIIOYEHHS. [laTn
CBITUNIBHUKY OXOSIOHYTH!

+ [Ins o4MLLEHHSI BUKOPVCTOBYBATU JniLLIe CYXy ab0 311erka 3Mo4eHy, 6e3BopCy TKaHuHy, Npu
HEeobXiAHOCTI BUKOPUCTOBYBATU MKW MUIOYMIA 3acib. He BUkoprcToByBaT abpasunBHi MuioYi
3acobm abo MutoYi 3acobu, WO MICTATb PO3HUHHYIK.

TexHiyHe 06CcnyroByBaHHs

+ MNoLkoaxeHe 3axncHe CKo 3aMiHIOBaTW HeraHo.

+ Bupanstv Bci 3a6pyaHeHHst 3 koprycy abo 3ax1CHOro Ckia, OCKiNbkvi BOHV MOXYTb MPUBECTU 10
neperpiBy NpoxekTopa.

+ [I>Xepeno cBiTna B LbOMY CBITUIIbHUKY 3aMiHi He Niansrae. AKLo HeOOXiAHO 3aMiHUTL AXepeno
CBIiTNa (Hanpwknag, y KiHuj CTPOKy Ciyx6Wu), cnif, 3aMiHUTY YBECH CBITUIIbHUK.

YTunisauisa Bipxonis WEEE

Binxoaov enekTpuyHoro Ta eneKTPOHHOro YCTaTKyBaHHS HE MOBUHHE iCHYBaTu B

HEeCOpTOBaHi BiAX0AM BiAMOBIAHO [0 EBPOMNENCHLKNX ANPEKTUB. CUMBOJ CMITTEBOTO

6aka Ha Konecax BKkasye Ha HeoOXiAHICTb OKpemoro 36opy. BoHu Takox gornomaraiots
3aXMCTUTN JOBKINNS | NepekoHainTecs, Wwob Jatv Lein NpucTpiil, AKLWO BU He
BUKOPWCTOBYETE OO Y BiANOBIAHI cCUCTEMU PO3AainbHOro 36opy. Aupektusoto 2012/19/

EU €sponeiicbkoro MapnamenTty Ta Pagy Big 04 JiuneHs 2012 npo Bigxoamn eNeKTpruyHoro Ta
€1eKTPOHHOIo 06nagHaHHS.
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